Register your product and get support at

www.philips.com/welcome

HPS940

EN  User manual HR  Korisnicki priru¢nik

BG  Pokosoacteo za motpebuteas  HU  Felhasznaléi kézikonyv
(@S Prirucka pro uzivatele KK

ET Kasutusjuhend LT

KoAAaHyLWBIHBIH, HYCKachl

Vartotojo vadovas

PHILIPS

Hair Style Wavy curls | Loose curls Tight curls
Temperature | ;.- 190°C 210°C
setting
Curllng time e 108 125
setting
Left Alternate Right
o ' I
N
Ian)

©

4

© 2015 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

3140 035 40762

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the

appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this

- When the appliance is used in
a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use this
appliance near bathtubs,
vessels containing water.

- Always unplug the
appliance after use.
you must have it replaced
by service centre or similarly
qualified persons in order to

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
advise you to install a residual
current device (RCD) in the
electrical circuit that supplies
have a rated residual operating
current not higher than 30mA.
Ask your installer for advice.
appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the

- Do not use the appliance
for any other purpose than
described in this manual.
connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or
or that Philips does not
specifically recommend. If
you use such accessories
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord

round the appliance.

appliance near water.
presents a risk, even when the
showers, basins or other

- If the mains cord is damaged,
avoid a hazard.
reduced physical, sensory or
supervision or instruction
shall not play with the

- For additional protection, we
the bathroom. This RCD must

- Before you connect the
local power voltage.

- When the appliance is
parts from other manufacturers
or parts, your guarantee

- Wait until the appliance has

cooled down before you store it.

- Pay full attention when using
the appliance since it could
be hot. Only hold the handle
as other parts may be hot and
avoid contact with the skin.

- Always place the appliance
on a heat-resistant, stable
flat surface. The hot curling
chamber should never
touch the surface or other
flammable material.

Specifications are subject to change without notice
English

- Avoid the mains cord from

coming into contact with the hot

parts of the appliance.

- Keep the appliance away from
flammable objects and material
when it is switched on.

- Never cover the appliance
with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

- Only use the appliance on
dry hair. Do not operate the
appliance with wet hands.

- The barrel has ceramic
titanium coating. This coating
might slowly wear away over
time. However, this does not
affect the performance of
the appliance.

- If the appliance is used on
color-treated hair, the barrel
may be stained. Before using it
on artificial hair, always consult
their distributor.

- Always return the appliance to
a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could result in an extremely
hazardous situation for the user.

- Do not insert metal objects
into any openings to avoid
electric shock.

- Do not pull on the power cord
after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

- Never break the appliance to
avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be
disposed of with normal household waste
(2012/19/EU). Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
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Overview

Curling chamber

Curling button

Curling direction switch
Curling time setting

Curling temperature setting
Power-on indicator

Power on/off button
Hanging loop

Hair sectioning accessory
Barrel cleaning accessory
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Curl Your Hair

How to use:
1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Press the power on/off button O (7)) to turn on
the appliance.

L The heating up time is indicated by the blinking power-on

indicator ( (8) ). The appliance is ready for use when the
indicator stays stable.

3 Select your desired curling time ((®) ) and temperature
setting ((5) ) according to Fig. 1.

4 Choose your desired curling direction ((3)) according to
Fig. 2.

5 Determine the amount of hair by using the hair sectioning

accessory. Start with a hair strand of 2-3 cm in width.

* Note: Do not insert more hair into the curling chamber
than indicated by the hair sectioning accessory.

6 ( Fig. 4)To easily insert the strand of hair into the curling
chamber, first insert part of the hair into the opening
at the back of the appliance. Use the contours of the
opening to guide the section of hair into the chamber.

7 (Fig. 3) Let the appliance hold the strand of hair in
place. PRESS and HOLD the curling button & ((2)),
and the strand of hair will be automatically curled into
the chamber.

* When the hair has been successfully curled into the
chamber, you will hear one beep at regular intervals. If
you do not hear any beeps and the hair is still not curled
into the chamber, remove the strand of hair and try
inserting it again.

8 When you hear four continuous beeps followed by a
click, you can remove your finger from the curling button.
Slowly and gently release your hair from the chamber.

9 Repeat steps 5-7 to style the rest of your hair.

i
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Tips and Tricks

 If hair becomes trapped, check that the appliance is

turned off and gently remove the trapped hair by pulling
out thin strands, section by section, until all the hair has
been freed.

+ Comb hair thoroughly. Ensure there are no tangles

before curling

* Separate hair into sections. Keep all unused hair away

from the opening of the curling chamber

+ To prevent tangles, use an amount of hair which fits within

the opening of the hair sectioning accessory

+ Start curling from the back of the head
* Make sure that no stray or loose strands are near the

opening of the curling chamber

+ Twist the hair once to make it easier to put it into the

opening of the curling chamber

* Use the contours of the opening to guide hair into

the chamber

+ Place the opening against the hair where you want the

curls to start. Do not place it too close to the scalp

* Hold the strands of hair taut when inserting them into the

opening of the curling chamber

* The heating time is indicated by the blinking of the

power-on indicator. The appliance is ready for use when
the indicator stays stable

* Use a smaller amount of hair for longer hair lengths and/

or to get more defined curls

+ To achieve different types of curls and looks, change the

temperature settings, time settings and/or the rotation
direction. (Fig. 1 & Fig. 2)

Remarks:
* Press and hold the curling button until you hear the

continuous beeps followed by a click. If you remove your
fingers from the curling button before the final sound
indications, DO NOT press it again. Remove the hair and
start over.

* The appliance intelligently identifies when hair is severely
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stuck and alerts you with continuous beeps followed
by a click. To protect your hair from heat damage, the
appliance will automatically turn off.

After Use

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until the curling
chamber cools down.

Keep it in a safe, dry place which is free of dust. You can
also hang it with the hanging loop ((®) ).

Cleaning and Maintenance:
+ Clean the surface of the appliance with a damp cloth.
* (Fig. 5) Insert the barrel cleaning accessory (10 ) into the

curling chamber. Turn it continuously to remove residues.

+ To clean the cleaning accessory, wash it under running
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water and leave it to dry completely before using it again.

Guarantee & Service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.

BuArapcku

[No3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 Aobpe aowan Bes Philips! 3a aa
Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT MpeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe NpoayKTa a1 Ha www.philips.com/welcome.
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BakHo

HpeAM Aa N3MNOA3BATE ypeAad, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a no‘rpe6m‘re/\ﬂ M O 3anaseTe 3a Cnpaska B Gbaetle.

- TTPEAYTIPEXXAEHME: He

M3MOA3BaNTE ypeaa BAN30 AO BOAR.

- AKO ypeAbT ce M13MoA3Ba B baHATa,

- TTPEAYTIPEXXAEHME: He

cAep ynoTpeba ro msKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM3oCcTTa AO BOAQ BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABT He

paboTun.
‘)

M3MOA3BaNTE ypeaa OAM30
AO BaHM, AYLIOBE, MUBKI WUAM
APYTV CbAOBE C BOAR.

- Caea ynoTtpeba BuHaru MsKkAoUBanTe

YPE€AA OT KOHTAKTA.

- C OTAEA MNMPEAOTBPATABAHE

Ha OMacHOCT Mpu MOBpeAA B
3axpaHBallina KabeA Tov Tpsibea Aa
ObAE CMEHEH OT CepBM3eH LIeHTbp
WAV KBAAUPULIMPAH TEXHMK,

- Tosu YPEA MOXE Ad CE MN3MNOA3BA

OT AelLla Ha Bb3PacT HaA 8 roAMHM

M OT XOpa C HaMaAeHU GU3MYECKH
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 OnuT u
NO3HaHWs, aKO Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
be3omacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1Um
Pa3ACHEHW eBEHTYaAHUTE OMacHOCTU.
He nossoasBariTe Ha Aella Aa cu
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoassaite Ha
A€lla A3 M3BBPLLBAT MOYMCTBAHE MAK
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

- 3a AOIMbAHUTEAHA 3dlLUNTa BN

CbBETBaME Ad MHCTaAMpaTE B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha
baHsATa AedeKTHO-TOKOBA 3almTa
(RCD). Tasn RCD Tpsibea pa e ¢
0bsBeH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAdULIMPaH
EAEKTPOTEXHMK.

- [Ipean aa BRAOUMTE ypeaa

B KOHTaKTa, MPOBEPETE AQAM
MNOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HanpeXKeHWe OTroBapsi Ha ToBa Ha
MECTHATa EAEKTPUYECKA MpeXKa.

- He n3nonaseaiiTe ypeaa 3a ueau,

pa3AnYHM OT YKa3aHOTO B TOBA
PBbKOBOACTBO.

- Hukora He ocTasanTe ypeaa

be3 HAA30P, KOraTo € BKAIOYEH B
EAEKTPUYECKATA MPEXKa.

- Hukora He nsnoassamTe aKcecoapu

VAW 4acTu OT APYTW MPOU3BOANTEAM
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaAHo
npenopbysaHk oT Philips. [1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa akcecoapu
WAV YaCTW BalllaTa rapaHLmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

- He HaBuMBaiTe 3axpaHBalLyms Kabe

OKOAO YpeAa.

- V3uakaiiTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAm

A2 ro npubepeTe.

: ype,A,'bT C€ HaropeLidaBa, 3aToBa

ObAETE USKAIOUUTEAHO BHMMATEAHMU
MpW M3MoA3BaHETO My. XBallanTe
ypeAa CamMo 3a APBbXKKaTa, Thi

KaTO APYrUTE YaCTu Ca FOpeLLn, U
M30ArBariTe KOHTAKT C KOXKaTa.

- BuHaru nocTassiiTe ypeaa Bbpxy
TOMAOYCTOMYMBA, CTabWAHA 1 paBHa
NOBBbPXHOCT. HaropeliieHaTa kamepa
3a KbAPEHE HMKora He bmBa Aa
AOKOCBA MOBBPXHOCTTA MAW APYTY
3aMaAvMK MaTepPUaAn.

- I'NazeTe 3axpaHBawma kabea oT A0Mmp

C ropewmnTe 4acT Ha ypeAa.

- KoraTo ypeAbT e BKAIOUEH, FTO APBXKTE

AaAeve OT AeCHO 3araArMm MPeAMETM
M MaTepuaAn.

- He nokpwueaiTe ypeaa C KakBOTO W
A2 BUAO (Hamp. Kbpna 1AM Apexa),
AOKaTO € ropetLL,

- VI3noA3BariTe ypeaa caMo Ha cyxa
koca. He n3noasganite ypeaa ¢
MOKPW pbLLE.

- CTebAOTO MMa KepaMUyHO TUTAHOBO
nokpuTtre. C TeyeHre Ha BpemMeTo
MOKPUTUETO MOXE MOCTEMNEHHO A
ce n3Hocu. Toea obave He BAMsAE Ha
paboTaTa Ha ypeAa.

- AKO YpeAbT ce M3MOA3Ba BbPXY
bosiamcaHa Koca, CTEDAOTO MoXKe
Aa CTaHe Ha neTHa. [ lpean aa
M3MNOA3BATE YPEAA BbPXY W3KYCTBEHA
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATMpanTe
C AUCTPMOYTOpA Ha KocaTa.

- 3a NpoBepKa MAW PEMOHT HoCeTe
ypeAa CaMo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH
OT HEKBaAUPULIMPAHWN AMLIA, MOXKE
A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYaLmm 3a NOTpebuTes.

- 3a pa n3berHeTe TOKOB YAAP, He
NOCTaBANTE METAAHW NMPEAMETU
B OTBOpUTE.

- He AbpnanTe 3axpaHBalLms
KabeA caea 13noasBaHe. BuHaru
M3KAIOUBANTE YPEAA OT KOHTaKTa,
KaTO ABPXKUTE LLEMCEAA.

- He uyneTe ypeaa, 3a Aa n3berHeTe
TOKOB YAQp.

EaekTpomarHmTHu noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTCcTBME C HOpMaTMBHATA ypeaba
11 BCUYKN AGMCTBALLM CTAHAAPTM, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
€AEKTPOMArHUTHM U3ABYBAHNS.

OkoaHa cpeaa

To31 CUMBOA O3Ha4aBa, Ye NPOAYKTHT HE MOXKE Aa Ce

M3XBBPAS 33EAHO C OBUKHOBEHUTE BUTOBM OTMaAbLIM
(2012/19/EC). CreagaiiTe npasmAaTa Ha AbpXKasaTta cu1
OTHOCHO PasAEAHOTO CbOMpPaHE Ha EAEKTPUHECKUTE

1 eAEKTPOHHUTE ypeAn. [PaBNAHOTO M3XBBPASHE MoMara 3a
MPEAOTBPATSBAHETO Ha MOTEHLIMAAHM HEMATVBHM MOCAEAMLM 33
OKOAHATa CPeAd U YOBELLKOTO 3APaBe.

O6u, nperaea,

Kamepa 3a kbapeHe

ByToH 3a kbapeHe

[peBKAIOYBATEA Ha MOCOKATa 32 KbAPEHE
HacTpoiika Ha BpemeTo 3a KbApeHe
HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa 3a KbApeHe
MHAMKaTOp 3a 3axpaHBaHe

ByToH 3a BKA./U3KA. Ha 3aXpaHBaHeTO

Yxo 3a 3aKauBaHe

I'IpMC'raaKa 32 paspeAsiHe Ha KocaTa

CNONONONONGORONONONONN

MpucTaeka 3a nouncTeaHe Ha ctebAoTo

w

KbapeHe Ha KocaTa BU

Kak aa ce nsnoassa:
1 BkaloueTe Luencea B KOHTaKTa.
2 HatucreTte 6yToHa 3a Brka/uzka. O ((7) ), 32 aa BrAlOuMTE ypeaa.

— BpemeTo 3a 3arpsiBare ce Nokassa OT MUraHeTO Ha MHAMKATOpa
3a 3axpansare ( (8) ). YpeabT e roTos 3a ynoTpeba, korato
MHAVKATOPBT CBETU MOCTOAHHO.

3 M3bepeTe »eraHoTo speme 3a kbapere ( (4) ) 1 HacTpoiika 3a
Temnepatypa ( (5) ) cbraacHo dur. 1.

i

Mpuyecka BbAHMCTH BoAnu Apebnn
KbAPULIU KbAPULLM KbAPULIM
Hactpoiika Ha 170 °C 190 °C 201 0
TemnepaTypata C
HacTpoiika Ha
BpeMeTo 3a 8 cex 10 cek 12 cex
KbApeHe

4 V136epeTe nocokaTa Ha kbapeHe ((3) ) cropea npeanouMTaHmaTa
TN CBIAACHO dur. 2.

AsBo ‘ AATepHaTHBa AscHo
¥o 2 oY
)

o N oY

©

5 OnpeaereTe KOAMMECTBOTO KOCa Ype3 aKcecoapa 3a paspeAsHe
Ha KocaTa Ha CeKTOpW. 3anoyHeTe C MpKXBaLLaHe Ha Kidyp, LWMPOK
OKOAO 2 — 3 cM.

* 3abenexka: He nocrassiTe No-roAsIMO KOAMYECTBO KUUypH B
KamepaTa 3a KbAPEeHe OT yKa3aHOTO B MPUCTaBKaTa 3a pasaeAdHe
Ha Kndypu.

6 (¢ur.4) 3a Aa MoOCTaBUTE AECHO Kidypa KOCa B KamepaTa 3a
KbAPEHe, MbPBO BMbKHETE YacT OT KocaTa B OTBOPa Ha rbpba Ha
ypeAa. V13noAsBaiiTe KOHTYpUTE Ha OTBOPA, 38 Ad HACOUMTE Kudypa
Koca B KamepaTa.

7 (¢wr. 3) OcTaBeTe ypeaa Ad 3aAbPXKM Kudypa Koca Ha MSCTO.
HATVICHETE 1 3AAPHXKTE 6yToHa 3a kbapere (O (@) u
KUypBT KOCa LLie Ce HaKbAPHK aBTOMATWYHO B Kameparta.

* KoraTo KocaTa € ycrelHO BMbKHaTa B KamMepaTa, Lie YyBaTe 3ByKOB
CUrHAA MPE3 PaBHW MHTEPBaAU. AKO He YyeTe 3BYKOBYW CUIHaAM
1 KOCaTa B/ OLLE He € HaBMTa B KamepaTa, M3BaAETE Kuiypa v
onuTaiTe Ad FO BMbKHETE OTHOBO.

8 KoraTo uyeTe npeaynpexaeHme oT 4 NocAeAOBaTEAHM 3BYKOBM
CUrHaAa, MOCAGABAHM OT LUPaKBaHe, MOXeTe Ad OTCTPaHWUTe MpbCTa
a1 OT byToHa 3a kbapeHe. OcBoboaeTe KocaTa Cv OT KamepaTa
6aBHO 1 BHMMATEAHO.

9 [losTOpeTe CTbMKM OT 5 A0 7,32 A2 OPOPMUTE OCTaHaAaTa YacT
OT KocaTa.

4 CobBeTr 1 npenopbku

* Ako KocaTa ce 3aKAelLy, He U3NaaaiiTe B MaHKKa. YBepeTe ce, ue
YPEABT € U3KAIOHYEH, M BHUMATEAHO MpeMaxHeTe 3aKAelieHaTa
KOCa, KaTo U3ABbPMBaTe TbHKU KMUYPU, AOKaTO OCBOGOAMTE
BCUYKM KOCMM.

* CpeuweTe KocaTa CTapaTeAHO 1 Ce yBEpeTe, Ue He e 3anieTeHa,
npeA KbapeHe

* PasaeneTe KocaTa Ha 4acTu. APbKTe LsAaTa HEM3MOA3BaHa Koca
AaAeY OT OTBOPA Ha KamepaTa 3a KbApeHe

* 3a pa v3berHeTe 3anAuUTaHMS, M3MOA3BalTE KOAMYECTBO KOCA, KOETO
ce nobypa B OTBOPA Ha MpKCTaBKaTa 3a PasaeAsHe Ha KocaTa

* 3anouHeTe Aa KbAPUTE OT 3aAHaTa CTPaHa Ha KocaTa cu

*© VBepeTe ce, Ye HAMa M3MAb3HaAM Ce KOCMM B BAM30CT AO OTBOPA Ha
Kamepata 3a KbapeHe

* VBUIATE KOCaTa BEAHDBX, 33 Ad A BMBKHETE MO-AECHO B OTBOPA Ha
Kamepata 3a KbapeHe

* VI3noA3sariTe KOHTYpUTE Ha OTBOPA, 33 Ad HACOUYBATE KOCATa C1
KbM KamepaTa

* TMocTaBeTe OTBOPA CpeLly MACTOTO Ha KOCaTa, OT KOETO McKaTe Ad
3arouBaT KbapuumTe. He nocTassaiiTe MHOrO BAM3KO AO CKaAMa

© APBXTE KidypuTe KOCa OMbHATW, KOraTo v NOCTaBATe B OTBOPA Ha
Kamepata 3a KbapeHe

* BpemeTo 3a 3arpsBaHe Ce Mokassa OT MMUraHeTO Ha MHAMKaTOpa 3a
3axpaHBaHe. YpeAbT e roTos 3a ynoTpeba, KoraTo MHAMKaTOpPbT
CBETU MOCTOAHHO

* 113n0oA3BaiiTe NO-MaAKO KOAMMECTBO KOCA 3a MO-ABATU KUUYPU /WA
3a NO-OTHETAMBI KbAPHLIL

* 3a NoCTUraHe Ha PasAnuHK BUAOBE KbAPULIM 1 MPUYECKU CMEHsNTe
HaCTPOVKNTE Ha TeMMepaTypaTa, BpeMeTo M/WAM NocoKaTa Ha
BbpTeHe. (pur. 1 v dur. 2)

3abeAexku:
* HATUCHETE v 3AAPBXKTE 6yToHa 3a KbapeHe, AOKATO YyeTe

HEMpeKbCHaTUTe 3BYKOBM CUMHaAM, MOCAEABaHM OT LipaKBaHe. AKo
npeMaxHeTe NpbCTUTE C1 OT OyTOHa 3a KbAPEHE MPeAM KpaHuTe
3BYKOBM CMrHaAM, HE HaTuckaiiTe oTHOBO. [13BaaeTe kocaTa u
3aroyHeTe OTHauaAo.

* \./DeAbT WHTEAUTEHTHO OTKPKMBaA CEPUO3HO 3aKAELLIeHaTa Koca 1 BK
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1
2

3

NpeAyrnpexXaasa ¢ HEMPEKbCHATM 3BYKOBM CUIHAAM, MOCAEABAHM OT
LpaKBaHe. 3a A2 3aMTUTE KOcaTa Ci OT TOMAMHHO YBpeXAaHe,
YPEADBT LUE CE M3KAIOHYBA aBTOMATUHHO.

Chea ynoTpeba

Vi3kaloueTe ypeaa 1 M3BaAETE LLEMNCeAa OT KOHTaKTa.

[NocTaseTe ro Ha )’CTOI;MVIBa Ha HarpAsaHe rnoBbpxXHOCT, AOKATO
KamepaTa 3a KbAPEHE CE OXAIAM.

[NpnbepeTe ypeaa Ha be3onacHo u cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CbLIO AA FO OKauMTe Ha XaAkaTa 3a okausare ( (8) ).

MouncTeaHe M NOAAPbBXKKa:

* [MoumcTeTe BbHWHOCTTA Ha YP€Aa C BAXHA Kbpra.

* (¢wr.5) MNocTaBeTe NpucTaBKaTa 3a NOYMCTBaHE Ha CTEGAOTO

(0) ) & KamepaTa 3a KbapeHe. BbpTeTe A MPOABAKUTEAHO, 32 Ad
OTCTpaHMTe OCTaTblUMTE.

* 3a Ad NO4YNCTUTE NPUCTaBKaTa 3a No4ncTBaHe, V3MUIATE 51 C
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Teyalla BOAA M A OCTaBETE Ad M3CbXHE HAMbAHO, MPEAM A A
M3MOA3BATE OTHOBO.

lapaHumMs 1 obcAykBaHe

AKO e HyaaeTe OT MHGOPMaLIMA, HarpyUMep 3a 3amMsaHa Ha NpPUCTaBKa,
1AM MMaTe NMpobAem, noceTeTe yeb caitTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support unan ce o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcayKBaHe Ha kAreHTY Ha Philips Bbe BawaTa cTpaHa (TearedoHHMsA My
HOMEP MOXeTe A HaMEepUTE B MEXAYHAPOAHATa rapaHLMOHHA KapTa).
AKO BbB BalliaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcaykBaHe Ha noTpebuTeAn,
obbpHeTe ce KbM MeCTHWS Tbproeel, Ha ypeau Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k nakupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkU
spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat véech vyhod podpory

nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.Philips.com/welcome.
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Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si pecliveé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschoveijte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento

pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pfristroj pouzivan

- VAROVANI: Nepouzivejte

v koupelne, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze
zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipadée, ze

je pristroj vypnuty.
‘)

pristroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou.

- Po pourziti pfistroj vzdy odpoijte

ze sité.

- Pokud je poskozen napajeci

kabel, musi jeho vymenu
provest servisni stfedisko
nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se pfedeslo
moznemu nebezpedi.

- Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou
tento pfristroj pouzivat v pfipadeé,
ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a chapou
rizika, ktera mohou hrozit. Déti si
s piistrojem nesmf hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadéet deti bez dozoru.

- Jako dodate¢nou ochranu

doporucujeme instalovat do
elektrickeho obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto
proudoveho chranice nesmi byt
vyssi nez 30 mA. Vice informaci
vam poskytne elektrikar.

- Pfed zapojenim pfristroje

se ujistéte, zda napéti
uvedene na pfistroji odpovida
mistnimu napéti.

- Nepouzivejte pfistroj pro

jiné ucely nez uvedené
v této prirucce.

- Je-li pristroj pfipojen k napajent,

nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi

nebo dily od jinych vyrobcu
nebo takove, kterée nebyly
doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takoveé pfrislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel

okolo pristroje.

- Pred ulozenim pfistroje

pockejte, az zcela vychladne.

- Pri pouziti pristroje vzdy davejte

dobry pozor, protoze muze byt
horky. Drzte jej pouze za rukojet
a zabrante styku s pokozkou,
protoze jeho ostatni casti
mohou byt horke.

- Pristroj vzdy ukladejte na

zaruvzdorny stabilni rovny
povrch. Horka nataceci komora
se nesmi dotykat povrchu nebo
jiného hotflaveho materialu.

- Zabrante tomu, aby se

horke dily pristroje dotknuly
napajeciho kabelu.

- Je-li pfistroj zapnuty,

uchovaveijte jej mimo dosah
hoflavych predmétd a materialu.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej

nicim nezakryvejte (napf.
rucnikem nebo oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na

suche vlasy. Nepouzivejte
pristroj, pokud mate mokreé ruce.

- Valec ma keramicko-titanovy

povrch. Tento povrch se mdze
postupné pomalu odirat. Tento
jev vsak nema zadny vliv na
vykon pfistroje.

- Pokud pouzivate pfistroj na
barvené vlasy, valec se mdze
uspinit. Pfed pouzitim na
umele vlasy se poradte s jejich
distributorem.

- Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedené
nekvalifikovanymi osobami
mohou byt pro uzivatele
mimoradnée nebezpecne.

- Nevkladejte kovovée predmeéty
do zadnych otvorl. Predejdete
tak urazu elektrickym proudem.

- Po pourziti netahejte za napajeci

kabel. Pristroj odpoijte vzdy
vytazenim zastrcky.

- Abyste predesli vzniku
elektrického vyboje, pristroj
nikdy nerozbijejte.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostfedi

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat
s béZznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobku. Spravnou likvidaci pomuUzete
predejit negativnim dopadlm na zivotni prostiedi a
lidske zdravi.

Prehled

Nataceci komora

Tlacitko nataceni

Pfepinac¢ sméru nataceni
Nastaveni ¢asu nataceni
Nastaveni teploty nataceni
Kontrolka napajeni

Vypinac

Zavésna smycka

Prislusenstvi pro rozdélovani vlasu
Prislusenstvi pro cisténi valce

N
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Nataceni vlasu

w

PouZziti pfistroje:

1 Zapoijte zastr¢ku do zasuvky.

2 Stisknutim vypinace O ( (7)) zapnéte pfistroj.

» Cas zahtivani udava blikajici kontrolka napajeni ( (s) ).

Jakmile kontrolka sviti nepferusované, je pfristroj pfipraven

k pouziti.
3 Zvolte pozadovany ¢as nataceni (@) ) a nastaveni teploty
(®) podle obr1.

Uprava Zvlnéné Velké lokny Malé lokny
vlast lokny
Nastaveni | /. 190°C 210°C
teploty
Nastaveni
¢asu 8s 10s 12s
nataceni

4 Zvolte smér nataceni ((3)) podle potieby, jak
ukazuje obr.2.

Levé ‘ Opacné Pravé
o ' oV
N
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5 Pomoci pfislusenstvi pro rozdélovani vlasu vyberte
pfislusné mnozstvi vlasl. Za¢néte pramenem vlast
Sirokym 2-3 cm.

* Poznamka: Do nataceci komory nevkladejte vic vlast, nez

je uvedeno na prislusenstvi pro rozdélovani vilasu.

6 (obr. 4) Aby se dal pramen vlast snadno vlozit do
nataceci komory, vlozte nejprve ¢ast vlast do otvoru na
zadni strané pfistroje. Pramen vlast zavedte do komory
pomoci kontur otvoru.

7 (obr. 3) Pomoci pristroje drzte pramen vlast na jednom
misté. STLACTE a PODRZTE tlacitko nataceni @ ((2)) a
pramen vlast se automaticky natoci do komory.

* Az budou vlasy spravné umistény v komofe, uslysite
jedno pipnuti v pravidelnych intervalech. Pokud zadné
pipani neslysite a vlasy stale nejsou natoc¢eny do komory,
pramen vlast vyjméte a zkuste jej vlozit znovu.

8 Kdyz uslysite vystrahu v podobé 4 nepferusovanych
pipnuti a poté zvuk cvaknuti, mizete sejmout
prst z tlacitka nataceni. Pomalu a jemné uvolnéte
vlasy z komory.

9 Opakuijte kroky 5 az 7 u zbylych vlasu.

4  Tipy a triky

* Pokud dojde k zachyceni vlas(, nepanikafte.
Zkontroluijte, zda je zafizeni vypnuté, a zachycené vlasy
jemné uvoliujte postupnym vytahovanim praminkd,
dokud neuvolnite vSechny vlasy.

+ Vlasy pred natacenim dukladné proceste, aby se
zabranilo zacuchani.

* Vlasy rozdélte do pramenU. Vsechny vlasy, které prave
nenatacite, udrzujte mimo otvor nataceci komory.

* Aby se zabranilo zacuchani, pouzivejte takové mnozstvi
vlasu, které se vejde do otvoru pfislusenstvi pro
rozdélovani vlasu.

* Vlasy za¢néte natacet odzadu.

+ Ujistéte se, ze v blizkosti otvoru nataceci komory nejsou
zadné volné prameny.

* Aby se vlasy lépe vkladaly do otvoru nataceci komory,
jednou je zatocte.

* Pramen vlast zavedte do komory pomoci kontur otvoru.
+ Otvor nasmérujte proti vlasiim v délce, kde chcete zacit
vlasy natacet. Neumistuijte pfilis blizko pokozky hlavy.

* Prameny vlasu drzte pfi vkladani do otvoru nataceci
komory napnutée.

- Cas zahtivani udava blikajici kontrolka napajeni. Jakmile
kontrolka sviti nepferusované, je pristroj pfipraven
k pouziti.

* U delsich vlast a/nebo kdyz chcete vytvorit vyraznéjsi
lokny, pouzivejte méné vlasu.

* Ruzneé typy loken a styld vytvorite zménou nastaventi
teplot, ¢asu a/nebo sméru otaceni. (obr. Ta obr.2)

Poznamky:

+ STISKNETE a PODRZTE tla¢itko natac¢eni, dokud
neuslysite nepferusované pipani a poté zvuk cvaknuti.
Pokud sejmete prsty z tlacitka nataceni predtim, nez
zazni zavére¢ny zvukovy signal, jiz jej NESTLACUJTE.
Vlasy vyjméte a zacnéte znovu.

+ Zatizeniinteligentné rozezna, kdy jsou vlasy silné
zacuchané, a upozorni vas na to nepretrzitym pipanim a
poté zvukem cvaknuti. Aby se zabranilo poskozeni vlast
horkem, zafizeni se automaticky vypne.

5 Po pouziti

1 Vypnéte pfistroj a odpoijte jej ze site.

2 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nataceci
komora nevychladne.

3 Skladuijte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprasném
misté. Pristroj lze také zavésit za smycku ((®))

Cisténi a udrzba:

* Povrch pristroje cistéte navlh¢enym hadrikem.

+ (obr. 5) VloZte piislusenstvi pro ¢isténi valce (19 ) do
nataceci komory. Jeho stalym otacenim odstrante zbytky.

+ Prislusenstvi pro cisténi cistéte omytim v tekouci vodeé a
pfed opétovnym pouzitim jej nechte zcela uschnout.

6 Zaruka a servis

Pokud byste meéli jakykoli problém (napf. s vyménou
nastavce) nebo pokud potiebujete néjakou informaci,
navstivte web spolec¢nosti Philips www.philips.com/support
nebo kontaktujte stfedisko péce o zakazniky spolec¢nosti
Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo naleznete v zaru¢nim
listu s celosvetovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi
stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips nenachazi,
obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: arge kasutage seda

- Parast seadme kasutamist
vannitoas votke pistik kohe
vee lahedus kujutab endast
ohtu ka valjalulitatud %

- HOIATUS: arge kasutage @
seda seadet vannide,
vettsisaldavate anumate
laheduses.
kasutamist vooluvorgust valja.

- Kui toitejuhe on rikutud, siis
tuleb lasta toitejuhe vahetada
hoolduskeskuses voi
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada
ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud,
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.
vannitoa elektriststeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
rakendusvool ei tohi uletada 30
MA. Kusige elektrikult nou.
kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku

- Arge kasutage seadet muuks,
kui selles kasutusjuhendis

- Arge jatke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.
tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi 0si, mida Philips ei ole
tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.
seadme.

- Enne hoiukohta panekut
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga
olla kuum. Hoidke kinni tksnes
kaepidemest, kuna teised osad
kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade alati
tasasele pinnale. Kuum lokkide
tegemise kamber ei tohi kunagi
materjalidega kokku puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu

- Hoidke sisselulitatud seadet
kergesti sUttivatest objektidest

- Kunagi arge katke kuuma
seadet millegagi kinni

- Rakendage seadet ainult
kuivadel juustel. Arge kasutage

- Rullil on keraamiline titaanist
pinnakate. See kate voib
Samas ei mojuta kulumine
seadme joudlust.
juuste koolutamiseks, siis
voib rullik maarduda. Enne
poorduge alati nende
edasimuuja poole.
vOi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse.
kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku

- Elektrilddgi arahoidmiseks
arge sisestage avade vahelt

- Arge sikutage toitejuhet parast
kasutamist. Alati eemaldage
kinni hoides.

- Elektrildodgi valtimiseks ei tohi

registreerige oma toode veebisaidil

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
seadet vee laheduses.
pistikupesast valja, kuna
seadme korral.
dusside, basseinide vai teiste

- Votke seade alati parast
ohtlike olukordade valtimiseks
samasugust kvalifikatsiooni
lapsed alates 8. eluaastast
kellel puuduvad kogemused ja
seadme ohutu kasutamise
seadmega mangida. Lapsed ei

- Taiendavaks kaitseks soovitame
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)

- Enne seadme sisselulitamist
elektrivorgu pingele.
kirjeldatud otstarbeks.

- Arge kunagi kasutage teiste
eriliselt soovitanud. Selliste

- Arge kerige toitejuhet Umber
laske seadmel taielikult maha
tahelepanelik, kuna see voib
voivad olla kuumad. Valtige
kuumakindlale stabiilsele
pinna ega muude tuleohtlike
seadme kuumi osi minna.
ja materjalidest kaugemal.
(nt katerati voi riidetukiga).
seadet margade katega.
pika aja jooksul ara kuluda.

- Kui seadet kasutada varvitud
kasutamist kunstjuustel

- Viige seade torke otsimiseks
Kui seadet parandab
olukorda.
seadmesse metallesemeid.
seade vooluvorgust pistikust
seadet avada voi kahjustada.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja 6igusnormidele.

Keskkond

See sumbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige
elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise

)54

kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine H==
aitab ara hoida véimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale
ja inimese tervisele.

N
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Ulevaade

Lokkide tegemise kamber

Lokkide tegemise nupp

Lokkide tegemise suunaliliti

Lokkide tegemise ajaseadistus

Lokkide tegemise temperatuuriseadistus
Toiteindikaator

Toitenupp

Riputusaas

Juuksesalkude jaotamise tarvik

Rulli puhastamise tarvik

Lokkige oma juukseid

Kasutamine

1
2

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
Seadme sisselulitamiseks vajutage toitenuppu O (@)).

 Kuumenemisaega nditab vilkuv toiteindikaator

3

((®). Seade on kasutusvalmis, kui indikaator jaab
pusivalt pélema.

Valige soovitud lokkide tegemise aeg ((®)) ja
temperatuurisate ( (5) ) vastavalt Joonisele 1.

Soengustiil | Lainelised | Vabaltlangevad Tihedad
lokid lokid lokid
Temperatuuri | /.- 190°C 210°C
seadistus
Lokkide
tegemise 8s 10s 12s
ajaseadistus

4 Valige eelistatud lokkimise suund ( 3) ) vastavalt

Joonisele 2.

Vasak ‘ Vahelduv ‘ Parem
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5

Madrake juuste kogus juuksesalkude jaotamise tarviku
abil. Alustage 2—3 cm laiuse juuksesalguga.

* Markus: drge sisestage kambrisse rohkem juukseid kui

juuksesalkude lisamise tarvikus naha.

6 (Jn 4) Et juuksesalgu sobitamine lokkide tegemise

kambrisse oleks mugavam, sisestage juuksesalk esmalt
seadme tagaosas olevasse avasse. Kasutage ava
kontuure, et juhtida juuksesalk kambrisse.

(Jn 3) Laske seadmel juuksesalku paigal hoida.
VAJUTAGE ja HOIDKE lokkide tegemise nuppu (©
(@), mille peale hakatakse juuksesalku kambris
automaatselt koolutama.

* Kui juuksesalk on edukalt kambris, hakkate kuulma

regulaarsete vahedega piiksatusi. Kui te ei kuule piiksatusi
ja juukseid ei koolutata kambrisse, eemaldage juuksesalk
ja proovige seda uuesti sisestada.

8 Kui kuulete neljast jarjestikusest piiksatusest koosnevat

teavitust ja seejarel kldpsatust, voite sérme lokkide
tegemise nupult eemaldada. Vabastage juuksed aeglaselt
ja érnalt kambrist.

9 Korrake samme 5-7 Ulejaanud juuste sattimiseks.

4 Noéuanded ja nipid

+ Kui juuksed jaavad kinni, drge sattuge paanikasse.

Kontrollige, et seade on valja lulitatud ja eemaldage
kinnijaanud juuksed, tdmmates juukseid dhukeste
salkude kaupa, kuni kdik juuksed on vabad.

* Enne lokkide tegemist kammige hoolikalt juukseid ja

veenduge, et need poleks sassis.

+ Eraldage juuksed salkudeks. Hoidke kdik

mittetoddeldavad juuksed lokkimiskambri avast eemal.

+ Sassimineku valtimiseks kasutage korraga vaid nii

palju juukseid, et need mahuksid juuksesalkude
tegemise tarvikusse.

* Alustage lokkide tegemist pea tagaosast.
* Veenduge, et lokkide tegemise kambri ava Umbrusesse ei

satuks lahtiseid salke.

+ Poorake salku Uhe poorde vorra, et seda oleks lihtsam

lokkide tegemise kambri avasse asetada.

+ Juhtige juuksed ava kontuuride abil kambrisse.
+ Paigutage ava kohakuti juuksepikkusega, kust soovite

lokkide tegemist alustada. Arge paigutage seda liiga
lahedale peanahale.

+ Hoidke juuksesalke pingul, kui liigutate need lokkide

tegemise kambri avasse.

* Kuumenemisaega naitab vilkuv toiteindikaator. Seade on

kasutusvalmis, kui indikaator jaab pusivalt polema.

+ Pikemate juuste korral ja/voi tugevamate lokkide

saamiseks toddelge vahem juukseid korraga.

+ Erinevat tuupi lokkide ja soengu saamiseks varieerige

temperatuurisatteid, ajasatteid ja/voi poodrlemissuunda.
Un1&Jn2)

Markused

VAJUTAGE ja HOIDKE lokkide tegemise nuppu, kuni
kuulete pidevaid PIIKSE, millele jargneb KLOPSATUS.
Kui eemaldate sérmed lokkide tegemise nupult enne
6petamise heli, ARGE vajutage kohe uuesti. Eemaldage
juuksed ja alustage uuesti.

* Seade tuvastab nutikalt, kui juuksed on kdvasti kinni

jaanud, ja hoiatab teid pidevate PIIKSUDEGA, millele
jargneb KLOPSATUS. Juuste kuumakahjustuse véltimiseks
lUlitub seade automaatselt valja.

5 Parast kasutamist

2

3

LUlitage seade valja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

Paigutage see kuumakindlale pinnale, kuni lokkide
tegemise kamber jahtub.

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Voite
selle ka riputusaasa ( (8) ) abil Ules riputada.

Puhastamine ja hooldus
* Puhastage seadme pinda niiske lapiga.
+ (Jn 5) Sisestage rulli puhastamise tarvik (@ ) lokkide

tegemise kambrisse. Podrake seda ringi, et jaagid
eemaldada.

* Peske puhastustarvikut jooksva vee all ja laske sel

taielikult kuivada, enne kui seda uuesti kasutate.

6  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt méne tarviku vahetamise kohta aga ka
probleemide korral kilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support voi votke Uhendust oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri

leiate Ulemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole

k

lienditeeninduskeskust, poorduge Philipsi toodete kohaliku

muugiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat

nemoijte koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u

- UPOZORENJE: Aparat

kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode
predstavlja opasnost, cak i kada

je aparat iskljucen.
‘)

nemojte koristiti blizu
kada, tuSeva, umivaonika
ili posuda s vodom.

- Nakon koristenja aparat

iskopcajte.

- Ako se kabel za napajanje

osteti, mora ga zamijeniti
ovlasteni servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno
opasne situadcije.



- Ovaj aparat mogu koristiti

djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju cistiti
aparat niti ga odrzavati.

- Kao dodatnu zastitu

savjetujemo montiranje zastitne
strujne sklopke (RCD) u strujni
krug koji opskrbljuje kupaonicu.
Ta sklopka mora imati preostalu
radnu elektricnu energiju

koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera.

- Prije no Sto prikljucite

aparat provjerite odgovara
li mrezni napon naveden
na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za

radnje opisane u ovim uputama.

- Dok je aparat prikljucen na

napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemojte upotrebljavati

dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte

oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se

aparat ohladi.

- Budite vrlo pazljivi prilikom

uporabe aparata jer on moze
biti vruc. Aparat drzite samo za
drsku jer su drugi dijelovi vruci
te izbjegavajte kontakt s kozom.

- Aparat uvijek postavljajte

na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu. Vruci
odjeljak za kovrcanje ne smije
biti u doticaju s povrsinom ili
drugim zapaljivim materijalom.

- lzbjegavajte dodir

mreznog kabela s vrudim
dijelovima aparata.

- Kad je ukljucen, aparat drzite

podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

- Dok je vruc, aparat nikada

nemoijte prekrivati
(ru¢nikom ili tkaninom).

- Aparat koristite iskljucivo na

suhoj kosi. S aparatom nemojte
raditi ako su vam ruke mokre.

- Cijev je oblozena slojem titanija.

Ta obloga s viemenom se moze
polako trositi. Medutim, to ne
utjece na rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na cijevi mogu ostati mrlje.
Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s
njezinim distributerom.

- Aparat uvijek dostavite u

ovlasteni Philips servisni centar
na ispitivanje ili popravak.
Popravak od strane nestrucnih
osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom
za korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od

strujnog udara, nemoijte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemoijte

potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte
drzedi utikac.

- Kako biste izbjegli strujni udar,

aparat nikada nemoijte lomiti.

Frizura Valovite Opustene Uske kovrce
kovrce kovrce
Postavka . 190 210
temperature 170°C °C °C
Postavka
vremena 8s 10s 12s
kovr¢anja

Odaberite Zeljeni smjer kovr¢anja ( 3) ) sukladno slici 2.

Lijevo ‘ Alternativa ‘ Desno
¥o 2 oY
N
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz ku¢anstva
(2012/19/EU). Postuijte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih

proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriec¢avanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.
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Pregled

Odjeljak za kovrcanje

Gumb za kovrc¢anje

Prekidac za smjer kovr¢anja
Postavka vremena kovrcanja
Postavka temperature kovréanja
Indikator napajanja

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Petlja za vieSanje

Nastavak za obuhvacanje kose
Dodatak za cisc¢enje cijevi

Oblikovanije kovrca

Uporaba:

1
2

[

3

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Kako biste ukljucili aparat, pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanie O (@) ).

Vrijeme zagrijavanja oznacava indikator napajanja koji
treperi ((8) ). Aparat je spreman za koristenje kada
indikator svijetli neprekinuto.

Odaberite Zeljeno vrijeme kovr¢anja (@) ) i postavku
temperature ( (5) ) sukladno slici 1.

i

Odredite koli¢inu kose pomocu nastavka za razdvajanje
kose. Zapocnite s pramenom sirine 2—3 cm.

* Napomena: U komoru za kovr¢anje nemoijte stavljati

vise kose nego sto je naznac¢eno na nastavku za
razdvajanje kose.

(sl. 4) Kako biste postavili pramen kose u odjeljak za
kovrcanije, prvo umetnite dio kose u otvor na straznjoj
strani aparata. Umetnite pramen kose u odjeljak prateci
linije otvora.

(sl. 3) Neka aparat zadrZi pramen kose na mjestu.
Pritisnite gumb za kovr¢anje @ () ) i zadrzite pritisak;
pramen kose u odjeljku automatski ¢e se nakovrcati.

* Nakon sto umetnete kosu u odjeljak, zacut ¢ete zvucne

signale u pravilnim razmacima. Ako ne Cujete zvucne
signale i kosa u odjeljku jos nije nakovr¢ana, izvadite
pramen kose i pokusajte ga ponovo umetnuti.
Nakon sto ¢ujete 4 kontinuirana zvucna signala
upozorenja i “klik”, mozete skinuti prst s gumba za
kovr¢anije. Polako i njezno otpustite kosu iz odjeljka.
Ponavljajte korake 5 — 7 kako biste oblikovali
ostatak kose.

4 Savjeti i trikovi

* Ako vam se kosa zaglavi, nemojte panicariti. Provjerite

je li aparat isklju¢en i pazljivo uklonite zaglavljenu
kosu postupnim izvla¢enjem tankih pramenova dok ne
oslobodite citavu kosu.

+ Temeljito pocesljajte kosu i prije kovr¢anja se uvjerite da

nije zapetljana

+ Podijelite kosu na pramenove. Pramenove koje ne

kovrcate udaljite od otvora odjeljka za kovr¢anje

+ Kako biste sprijecili zapetljavanje, uzmite onoliko kose

koliko moze stati u otvor nastavka za obuhvacanje kose

+ Zapocnite s kovr¢anjem kose koja se nalazi straga
* Blizu otvora odjeljka za kovrc¢anje ne smije biti

slobodnih vlasi

+ Jednom uvrnite kosu kako biste olaksali njeno

postavljanje u otvor odjeljika za kovr¢anje

+ Uvucite kosu u odjeljak pratedi linije otvora
+ Otvor stavite na onu duljinu kose od koje Zelite zapoceti s

kovr¢ama. Nemojte ga postavljati previse blizu vlasistu

* Napnite vlasi kada ih stavljate izmedu otvora odjeljka za

kovrcanje

* Vrijeme zagrijavanja oznacava indikator napajanja koji

treperi. Aparat je spreman za koristenje kada indikator
svijetli neprekinuto

+ Zaduzu kosu i/ili izrazenije kovrc¢e uzmite manje kose
+ Kako biste postigli razlicite vrste kovrca i izgleda,

mijenjajte postavke temperature, postavke vremena i/ili
smier rotacije. (sl. 11 slika 2)

Napomene:
+ Pritisnite gumb za kovrcanje i zadrzite pritisak sve dok

ne zacujete kontinuirane zvucne signale i “klik”. Ako prst
s gumba za kovrcanje maknete prije posliednjih zvucnih
signala, NEMOJTE ga ponovo pritiskati. Uklonite kosu i
ponovite postupak.

* Aparat inteligentno prepoznaje kosu koja je zapela: u tom
¢e se slucaju oglasiti s kontinuiranim zvucnim signalima
i zvukom “klik”. Kako bi sprijecio ostecenje kose zbog
topline, aparat ¢e se automatski iskljuciti.

5 Nakon uporabe

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se odjeljak
za kovrcanje ne ohladi.

3 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje
nema prasine. MozZete ga i objesiti pomocu petlje za
vieganje ((®)).

Cis¢enje i odrzavanje:

+ Povrsinu aparata obrisite vlaznom krpom.

* (sl. 5) Umetnite dodatak za ciscenije cijevi ( @10) ) u odjeljak
za kovrcanje. Okrecite ga kako biste uklonili ostatke.

+ Dodatak za ¢is¢enije cijevi ocistite tako da ga operete pod
mlazom vode; prije ponovne upotrebe ostavite ga da se
potpuno osusi.

6 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni dodatka,
ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili se obratite Philips centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi
u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és tUdvozoljuk
a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott teljes kort
tamogatashoz regisztralja termeékeét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készulék elsd hasznalata elott figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne
hasznalja a keszuleket viz
kozeleben.

- Ha furdészobaban hasznalja

a keszuleket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, mivel a viz meg
kikapcsolt keszulek esetén is

veszelyforrast jelent.
‘)

- FIGYELMEZTETES: Ne

hasznalja a keszuleket
furdékad, zuhanyzo,
mosdokagyld vagy
egyeb, folyadekkal teli
edeny kozeleben.

- Hasznalat utan mindig huzza ki

dugot az aljzatbol.

- Ha a halozati kabel

meghibasodott, a
veszelyhelyzet elkeruléese
erdekeben kizarolag
szakszervizben vagy

egy hasonld szakmai
felkeszUltseggel rendelkezd
szemelyzetet biztosito
szervizben ki kell cserelni.

- A készuléket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csokkent
fizikai, erzekelesi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezo, vagy
a keszulek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
fellgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a keszulek biztonsagos
mukodtetesenek modijat es

az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a keszulekkel.
Gyermekek felUgyelet nelkul
nem tisztithatjak a keszuleket és
nem vegezhetnek felhasznaloi
karbantartast rajta.

- A meég nagyobb vedelem
erdekeben ajanlott egy
hibaaram-veddkapcsolo (RCD)
beépitése a furddszobat ellato
aramkorbe. Ez a kapcsold max.
30 mA nevleges hibaaramot
nem lépheti tul. Tovabbi
tanacsot szakembertdl kaphat.

- Mieldtt csatlakoztatna a
keszuleket, ellendrizze, hogy
az azon feltuntetett feszultseg
megegyezik-e a helyi haldzati
feszUltseggel.

- Csak a kezikdonyvben
meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a keszuléket.

- Ha a keszulék csatlakoztatva
van a feszultseghez, soha ne
hagyja azt fellugyelet nelkul.

- Ne hasznaljon mas gyartotol
szarmazo, vagy a Philips
altal jova nem hagyott
tartozekot vagy alkatreszt.
Ellenkez6 esetben a garancia
ervenyet veszti.

- Ne tekerje a halozati csatlakozo
kabelt a keszulek kore.

- Miel6tt eltenne, varja meg, amig
a keszulek lehul.

- Nagyon figyeljen a keszulek
hasznalatakor, hiszen az forro
lehet. Csak a fogantyujanal
fogja meg a keszuléket, mivel
a tobbi része forro lehet, illetve
ovakodjon az érintésetol.

- A készuléket mindig
hoéallo, egyenletes, stabil
feluleten helyezze el. A forrd
gondoritéegyseg soha ne
erjen a felulethez vagy mas
gyulékony anyaghoz.

- Kerulje el, hogy a haldzati kabel
a keszulek forro reszeihez éerjen.

- A bekapcsolt keszuleket
tartsa gyulekony targyaktol es
anyagoktol tavol.

- Ne takarja le a forrd keszuleket
semmivel (pl. torolkdzovel
vagy ruhaval).

- A készuleket csak szaraz haj
formazasahoz hasznalja. Ne
mukodtesse a keszuléeket
nedves kezzel.

- A hajformazo henger keramia-

titan bevonatu. A bevonat az idd
folyaman kophat. Ez azonban
nem befolyasolja a keszuléek
teljesitmeényet.

- Ha festett hajon hasznalja

a keszuleket, a hajformazo
henger elszinezbdhet. Mielbtt
muhajhoz vagy parokahoz
hasznalna, mindig kerjen
tanacsot a forgalmazojuktol.

- A készuleket kizarolag Philips

hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszerUtlen javitas a
felhasznald szamara kuldonosen
veszelyes lehet.

- Az aramutés elkerulese

erdekében ne helyezzen
femtargyat a nyilasokba.

- A hasznalatot kovetden

ne huzza meg a halozati
kabelt. A haldzati kabel fali
aljzatbol tortend kintzasakor
mindig tartsa szorosan a
csatlakozodugot.

- Soha ne torje 6ssze a keszuléeket
az aramutes veszelyéenek
elkerulese erdekeben.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes
0sszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.
(2012/19/EU). Kbvesse az orszagaban érvényes,

az elektromos és elektronikus készulékek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitseget nyUijt a kornyezettel és az

emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények
megeldzéseben.

Attekintés

GOndoritéegység

GoOndorités gomb

GOndoritési irany kapcsoléja
Gondoritési id6 beallito
GoOndoritési hémérséklet beallito
Bekapcsolas-jelzéfény
Be-/kikapcsolé gomb
Akasztogylrl

Hajszakaszolo tartozék
Hengertisztit6 tartozék

Kornyezetvédelem

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladékkent
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A haj gondoritése

Hasznalat:

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

2 A be-/kikapcsold gombbal O (7)) kapcsolja be
a készuléket.

L A felmelegitési idét a villogd bekapcsolas-jelzdfeny ((6))
jelzi. A készulék akkor kész a hasznalatra, ha a jelzéfény
villogasa megszunik.

3 Valassza ki a kivant gondoritési idét (@) ) és
hémersékletbeallitas () ) az 1. abra szerint.

4

Valassza ki a gondoritési iranyt ((3) ) tetszés szerint, a 2.
abra alapjan.

Bal ‘ Valtakozo ‘ Jobb
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N

Yo ¥N oy

©

A hajszakaszolo tartozékkal hatarozza meg a haj
mennyiségét. Kezdje egy 2—3 cm vastag hajtinccsel.

* Megjegyzés: Ne helyezzen tébb hajat a

gondoritbegységbe, mint amennyit a hajszakaszold
tartozék jelez.

(4. abra) A hajtincs gondoritdegyseégbe tortend
egyszerl behelyezésehez elészor a haj egy részet
helyezze be a készulék hatoldalan talalhato nyilasba.
A nyilas konturja segitségével vezesse be a hajtincset a
gondoritéegységbe.

(3. abra) Hagyja, hogy a készulék a helyén tartsa

a hajtincset. NYOMJA LE és TARTSA LENYOMVA a
gondorités gombot (@) ((2)), és a hajtincs automatikusan
behuzasra kerul a gobndoritdegységbe.

* Amikor a hajtincs sikeresen behuzasra kerult a

gondoritbegységbe, szabalyos idokdzonként megszolald
hangjelzést fog hallani. Ha nem hall hangjelzéseket, és
meég nincs behuzva hajtincs a gondoritbegysegbe, vegye
ki a hajtincset és probalja meg ujbol beilleszteni.

Amikor folyamatosan egymas utan 4 ,HANGJELZES”
figyelmeztetést, majd egy kattanast hall, akkor leveheti az
ujjat a gondorités gombrol. Lassan és évatosan engedije
ki a hajat a gondoritéegyseégbol.

Ismételje meg az 5-7. [épést a haja tobbi részének
formazasahoz.

4  Tippek és trikkok

* Ha beszorul a haja, ne essen panikba. Ellendrizze, hogy

a készilék ki van-e kapcsolva, majd évatosan huzza ki a
beszorult hajat kisebb részenként, amig az 6sszes hajat
ki nem szabaditotta.

+ Alaposan fésulje ki a hajat, hogy a gondoritése eldtt ne

legyenek benne gubancos részek

+ Ossza fel a hajat részekre. Az éppen nem gondoritett

hajat tartsa tavol a gondoritéegyseég nyilasatol

* A gubancolodas megeldzeése érdekében a hajszakaszolo

tartozék nyilasaba beféréd mennyiségl hajat
gondoritsen egyszerre

+ A gondoritést a haj hatuljanal kezdje
* Ugyelien, hogy ne keruljenek kiszabadult vagy szabadon

allo tincsek a gondoritdegyseg nyilasanak kozelébe

+ Tekerje meg egyszer a tincset, hogy konnyebb legyen

behelyezni azt a gdondoritbegység nyilasaba

* Anyilas konturja segitségével vezesse be a hajat a

gondoritdegységbe

* Anyilast ahhoz a hajhosszusaghoz helyezze, ahonnan

a gondor furtdket inditani kivanja. Ne helyezze a
fejborhoz tul kozel

* Amikor a gbndoritbegyseg nyilasai kozé helyezi, tartsa

feszesen a hajtincset

+ Afelmelegitési iddt a bekapcsolas-jelzéfény villogasa

jelzi. A készulek akkor kész a hasznalatra, ha a jelzéfeny
folyamatosan vilagit

* Hosszabb hajtincsek esetén és/vagy intenzivebb géndor

tincsek eléréséhez hasznaljon kevesebb hajat

+ Kulonbozé tipusu gondor tincsek és frizurak

M

eléréséhez modositsa a hdmersékletbeallitasokat, az
idébeallitasokat és/vagy a forgatasi iranyt. (1. és 2. abra)
egjegyzések:

NYOMUA LE és TARTSA LENYOMVA a gbndorités gombot,
amig nem hallja a folyamatos HANGJELZEST, majd egy
KATTANAST. Ha levette az ujjat a gdndorités gombrol,
meg a végsd hangjelzések elott, NE nyomja meg ujra a
gombot. Vegye ki a gondoritbegysegbodl a hajtincset és
kezdje Ujra.

* Akészulék intelligens modon azonositja, ha a haj
nagyon beszorult, és folyamatos HANGJELZESEKKEL
és azt kdvetd KATTANASSAL figyelmezteti Ont. A haj
sertlésének megakadalyozdsa érdekében a készuléek
automatikusan kikapcsol.

5 A hasznalatot kovetéen

1 Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugodt huzza ki
a fali aljzatbol.

2 Helyezze a készuléket egy hoallo feluletre, amig a
gondoritdegység ki nem hul.

3 Akészluléket szaraz és portdl mentes helyen tarolja. A
készulék az akasztohurokra ((8) ) flggesztve is tarolhato.

Tisztitas és karbantartas:

+ Akészulék burkolatat nedves ruhaval tisztitsa.

+ (5. abra) Helyezze a hengertisztito tartozékot (0) )
a gondoritdegyseégbe. Forgassa folyamatosan a
lerakddasok eltavolitasahoz.

+ Atisztitod tartozek tisztitdsahoz mossa el azt folyd
vizben, majd hagyja teljesen megszaradni a kovetkezd
hasznalat el&tt.

6 Jotallas és szerviz

Ha informacioéra van szuksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevészolgalatahoz (a telefonszamot megtalalja

a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mukodik ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi
szakuzletéhez.

LLlaw 6yipanarbiu

CaTbin aAFaHbiHbI3 KyTTbl 6OACHIH *aHe Philips komnaHMsacsiHa Ko
KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MaiAAAAHY YLLIH SHIMA]
KeAeci TopanTa TipkeHi3: www.philips.com/welcome.

1 MaHbi3Abl aknapaT

Kypanabl KoOAAGHAP aAABIHAR OChI MalAaAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MyKUAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 XaHe boAallaKTa aHbIKTaMa KypaAbl PeTiHAE MariaanaHy

- Kypaaapbl Kocap aanabiHAR, OHAR
KOPCETIArEH KEPHEY EPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.

- Kypaaabl ocbl HyCcKayAbIKTa
KepceTiamereH 6acka MakcaTTapFa
namaaraHbaHpI3.

- Po3eTkara KocbiAbIN TypraHA,
KYPaAAbI Ll YaKblTTa KaAaraaayCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHalpywwinep WblrapraH Hemece
Philips koMnaHumschl HakTbl ycbiHOaFaH
KOCaAKbl KyPaAAap MeH DOALLEKTEPAI
nanAaAaHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCAAKbI KYPaAAAP MeH DOALLEKTEPA|
ManAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIM ©3
KYLUIH »KOSIABI.

- KyaT CbIMbIH KypaAfa opamanbi3.

- Kypaaabl MHan KOAPAbBIH aAAbIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- Kypaaabl MamaanaHFaHAa aca MyKMAT
BOAbIHbI3, cebebi OA bICTBIK BOAYbI
MYMKiH. backa BeAiKTepi bICTbIK BOAYbI
MYMKIH, COHAbBIKTaH TeK TyTKaCblHaH
YCTaHbI3 >KoHe Tepire TUrisbeH;s.

- OpKallaH KypbIAFbIHbI bICTbIKKA
Te3IMA, TYPaKTbl, Teric beTke
KOMbIHbI3. blcTbIK byMpasay kamepachl
beTKe Hemece backa Te3 TyTaHFbIl
MaTepuasFa TUMeyi TUic.

- KyaT CbIMbIH KYPbIAFBIHBIH KbI3biM
KETETIH XepAepiHe TUri3beHs.

- KYPbIAFbI KOCIABIM TYPFaH Ke3Ag,
OHbl T€3 »aHbIM KETETIH 3aTTap MeH
MaTepHarAAPAaH aAbIC YCTaHbI3.

- Kypaa Kbi3bin TypFaHA, OHbl ellKatliaH
elTeHeMEH >anmnaHbi3 (MblCaAbl
CYArIMEH Hemece MaTameH).

- Kyparabl Tek KyprFak Lwatuka
namAaAaHblHbI3. blIAFaA KOAMEH
KYPaAAbl MarAaAaHOAHbI3.

- LnAnHAp KepammKanblK TUTaH
*abblHMeH KanTaAFaH. byA »abblH
YaKbIT ©Te XanAan ecKipeA/.
AereHmeH, ByA KypbIAFbIHbIH
XKYMbICbIHA SCEp eTnenAl.

- Erep KypbliAFbIHBI BOAAFaH LWaLLKa
KOAAQHCaHbI3, ULMAVHAPAE AaKTap
nanaa 6OAYbI bIKTUMaA. AAABIMEH
OHbl YKacaHAb! LWalliTa NaAaAAHbIHbI3,
SpKalaH AUCTPUOBIOTOPMEH
KEeHEeCIHI3.

- Tekcepy Hemece XeHAETY YLIH

KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAbIFbiHa arnapblHbI3.
BIAIKTIAIFT XOK aAaMAAPAbIH XEeHAEYI
NanAaAaHylblFa eTe KayimTi »KaFAan
TYABIPYbl MYMKIH.

- TOK CcoKmaybl YLWiH, elKaHAAM

CaHblAayAapFa TeMIp 3aTTapAbl
CaAMaHbI3.

- KoAaaHFaHHaH KeliH KyaT CbiMblHaH

yCTan TapTnaHpi3. KypbIAFbIHbI TOK
Ke3IHEH SpAAMbIM LUTEMCEABAIK
alacblHaH yCTan axkblpaTbiHbI3.

- DAEKTP TOrbl COKMay YLUiH, KYPbIAFbIHbI

Oy3bIM allnaHpi3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTbiCThl 6apAblK
KOAAAHBICTaFbl CTaHAAPTTAP MEH epexxeAepre canKkec Ke/\eAi.
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Frizura Hullamos | Laza furtok | Tomor loknik
furtok
Héfokbeallitas | 170°C 190°C 210°C
Gondoritési
id6 beallite | &P 10mp 12mp

VLWIH CaKTan KoWbIHbI3.

- ABAVAAHDI3! Bya Kypaaabl CyabIH

»KaHblHAA NanaasaHbaHbI3.

- XKyblHaTbIH BeAMEAE MaiAaAHbIMN

BOAFAHHaH KeWiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHpbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
YaKblH OpHaAACybl KayimTi 6OAbIN
ecenTeneA.

- ECKEPTV! Kypaaabl BaHHa, AyL,

baccenH Hemece cymeH
TOATbIpbIAFaH backa
3aTTapAblH »KaHblHAG
nanaaraHbaHbI3.

Q

- [lanaaraHbin boAFaHHaH

KEWMiH, KYPaAAbl TOK Ke3iHeH
KbIPaTbIHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKkbIMAaHFaH BOACa,

KayInTl XaFAai OpblH aAMaybl YLUIH,
OHbl TEK KbI3MET OPTaAbIFbIHA
Hemece DIAIKTI MamMaHAap
aybICTbIPYbl KEPEK.

- ByA KypbIAFbIHBI 8 XaHE 0AaH XKOFapbl

XacTafbl baranap MeH GU3MKaAbIK,
ce3y HemMece omAay KabineTTepi
LeKTeyAl, He BoAMaca Taxipmbeci
oHe OIAIMI a3 aAaMAAp KaAaFaAayMeH
HeMece KYPbIAFbIHbI Kayinci3
NanAaAaHyFa KaTbICTbl HyCKayAap
aAFaH aHe BaMAHBICTbI KayinTEpPA)
TYCIHrEH >KaFAanAa MarAasaHa araAbl.
Bararap KypaAMeH oMHamaybl Kepex.
Tasanay »oHe nanaaraHyWbIHbIH
KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH 6ararap
OaKblAayCbi3 OpblHAAMAYbl Kepek.

- KocbIMLwa Kayincisaik yLwiH BaHHaHbIH

INEKTP XeAICIHe Kayincizaik
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KypaAblH

OpHaTY YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH
MOALLEPAEHreH XyMblC Torbl 30 MA
MaHIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLUbIMeH
KEeHEeCIHi3.

KopLuaraH opTta

ByA TaHba ocbl ©HIMAI KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAAbIKMEH TacTayFa
60AMalTbIHBIH binaipeai (2012/19/EU). DnekTp »aHe
INEKTPOHABIK SHIMAEPAIH KaAABIKTapbIH GOAEK MitHay
MOHIHAET eAIHI3AIH epexxeAepiH cakTaHbI3. KoKbIcKa AypbIC
TacTay KOpLUaFaH OpTara aHe aAaM AEHCAyAbIFbiHA TUETIH
3UAHABI SCEPACPAIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.
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LLloay

Byiiparay kamepacsl

By#panaay Tyimeci

ByiipaAay 6aFbiTbiHbIH, aybICTbIPbIM-KOCKbILLIbI
ByltpaAay yaKbITbIHbIH, MapameTpi

Byitparay TemnepaTypacbiHbIH, NapameTpi
KocblAFaH KyaT KepceTKilli

KyatTbl Kocy/ewipy Tyimeci

Iamex

LLaw 6eAy KocaaKbl KypaAbl

CNONONONONONONONONC)

LIMAMHAPAI Ta3apTy KOCaAKbI KypaAbl

w

LUawbiHbI3Abl Oyiipasay

KoaaaHy aaici:

1 LTenceAbaik ylwThl po3eTkara KOChIHbI3,

2 Kypbiarsinbl kocy ywin O ((7) )kyaTTsi kocy/ewipy
TYVMMECIH 6acblHbI3.

> Kpi3AbIPY YaKbiTbl KOCbIAFH KyaT kepceTkiliHin ( (6) )
MKbIMbIABIKTaYbIMEH aHbIKTaAaAbl. KepceTKill TypaKTbl xaHFaHAR
KYPaA KOAAAHYFa AaitbiH BOA3AbI.

3 1-cypeTke cait KanaraH Gyiipanay yaxbiTbiH ( (4) ) xoHe TemnepaTypa
((®) napameTpiH TaHAAHbI.

Law yArici TOAKbIHABI Byitpanapabl | TeiFbi3 Gyitpanap
6yipaAap KeTipy
Temnepatypa | ;0 190°C 210°C
napameTpi
Byitpaaay
YaKbITbIHbIH, 8 cek 10 cex 12 cex
napametpi

4 2-cypeTke cait KanaraH Gyiipanay GarbibiH ((3) ) TaHAaHbI3.

CoA afbl ‘ Baaama ‘ OH, afbl
¥o 2 oV
)

Yo ¥ N oY

©

5 awTsl 6eAy KOCaAKbl KypaAbiH ManAaAaHy apKbiAbl AL KOAEMIH
aHbIKTaHbI3. KaAblHABIFBI 2—3 CM Wwall 6eniriHeH 6acTaHbi3.

* EckepTne: Gyripanay 6eniMiHe Lwall BeAy KOCaAKbl KypaAbiHAA
KepCeTiAreHre KaparaHAa KebipeK Lwatll aAMaHbI3.

6 (4-cypeT) Bip TyTam walwTbl Gypasay KamepacbiHa OHait beKiTy
YUWiH arAbIMEH LWALTbIH 6ip 6OAIriH KypaAAbIH apTbiHAAFbI CaHbIAYFa
Kipri3iHi3. LLlaw 6eAiriH kamepara eHriy yLiH caHblAdy NiLLiHiH
KOAAGHBIHbI3.

7 ( 3-cypeT) LLaw TyTamblH KypaA apKbliAbl ©3 OpHbIHAA GEKITIHI3.
Byipanay Tyimecin (@ (@) ) BACHIM T¥PbIHbI3, coraa wauw
TYTaMbl KaMepara aBTOMATTbl TYPAE OParaAbl.

* Law kamepara caTTi TypAe BEKITIATEHA, TYPaKThl apanbiK iliHAE
6ip AbIObIC C1THaABIH eCTHCI3. Erep elkaHAal AbIObIC CUrHaAbIH
€CTIMECEH3 >KaHe LUalll Kamepara OPaAMaca, Lalll TYTaMblH aAbIM
TacTan, KaiTa KiprisiHis.

8 Y3inicciz 4 AbIBEbIC CUTHAAAAPBIHAH ketiiH «CbipT» eTkeH
AbIObIC ECTIATEHAE CayCaFbiHbI3ABI Byiipanay TyMMeciHeH aAyblHbI3Fa
60Aaabl. LLlatbiHbi3Ab KamepasaH Basy opi MyKUAT Typae
aAbIN TacTaHbi3.

9 LawTbiH KaAFaHbIH COHAEY YLWiH 5-TeH 7-re AeWiHri KaaamAapAb!
KanTaraHbl3.

4 KeHecTep MeH saic-Taciaaep

* Erep walubiHpI3 KapMaAbin Kaaca, abbipyKbIMaHbi3. KypaaabiH,
OLLKEHIH TEKCEPIHi3 XoHe KapMaAbIM KaAFaH LaluTbl
XiHilKe TyTaMAapAbl GipTiHAEN CybIpy apKbiAbl 6apAbIK Wall
60CaTbIAMAMbIHLLA MYKUSIT TYPAE aAbIM TaCTaHbI3.

* Byipanay aaapiHAA WALITBI TOABIFEIMEH Taparl, YMbICKaH Xepi *OK
EKEHIHE KO3 XeTKi3iHI3

* WawTsl 6enikTepre 6eAiHi3. BapAblk kaxeT emec WwallTbl byiipasay
KamepacblHbIH CaHbIAAYbIHaH aAbin TacTaHbI3

* ¥IAbICbIN KaAMAC YLLIH Wall 6eAY KOCaAKbl KyPaAbIHbIH CaHblAdybIHA
CUATBIH WALl KOAEMIH BEKITIHI3

* Byipanayabl walTbiH apTKbl GOAiriHeH bacTaHbI3

* byiipanay kamepach! CaHblAdYbIHbIH MaHbIHAA €LUKaHAAN BOAIHIN
Hemece bocan KaAFaH LWalll TyTambl XOK eKeHiHe Ke3 MEeTKI3iHi3

* Byipanay Kamepachl caHpiAaybiHbIH iLLiHE LAl OeKiTyAl )eHIAAETY
YWiH WawTbl 6ip peT opaHpbI3

* WawTbl KamepaHbIH iliHE eHri3y VLUiH CaHblAdyAbIH MiLLiHIH
KOAAGHBIHbI3

* CaHblaayAbl KanayblHbi3 6OVbIHLIA AL Y3bIHABIFbIHBIH Oyiipa
6acTanaThiH KepiHe OpHaAACTbIPbIHbI3. Bac TepiciHe Tbim
MaKblHAATMaHbI3

* Waw TyTambiH Gyiiparay kamepachl CaHblAdybiHbIH apacbiHa CaAFaHA
OHbl MbIKTar ycTan TypbiHbI3

* Kbi3aAbIpy yaKbiTbl KOCbIAFaH KyaT KOPCETKILIHIH XKbIMbIABIKTaYbIMEH
aHbIKTaAaAbl. KepceTKill TypakTbl aHFaHAd KypaA KOAAaHYFa AalbiH
6oraabl

* ¥3blHbIPaK WALl YLiH XaHe/Hemece KaTTbl OypaAaHFaH Lwall
HOTWIKECIH aAy YLLIH a3blpaK LWall KeAeMiH naiaaraHbiHbI3

© Op TYPA Byitpanap MeH Lall YATIAEPIH »acay YLUiH TemrnepaTypa
rapameTpPAEpIH, YaKbIT MapameTpAepiH xaHe/Hemece aiHany
6arbiTbiH ©3repTiHi3. (1 »oHe 2-cyp.)

AHFapTnasap:

* Y3iaicciz AblBbIC CUTHAAAAPBIHAH ket «CoipT» eTkeH
AblbbIC ecTiAreHwwe, Byrpanay TyimeciH BACBIM T¥PbIHbI3.
CoHfbl AbIBbIC KepceTKilliHe AeliH caycaFbiHbi3AbI Oyriparay
TyMeciHeH aacaHpi3, oHbl KariTa BACITTAHbI3. LWawTsi aAbin TacTan,
KaiTa 6acTaHbi3.

* Kypaa OHbH iWiHAE Wall KaTThl KAPMaAbIM KaAFaHbIH aHbIKTaiAbl
are y3inicciz AbIBbIC CTHAAbBI MeH «CbIPT» eTkeH abibbic
apKblAbl Ci3Al eckepTea. LLawTbl Kyiin KeTyAeH cakTay yiiH Kypaa
aBTOMATTbl TYPAE OLEA|.

5 ManaaraHysaH KewiH

1 Kypanabl eLwipin, po3eTkaaaH aXKblpaTbiHbI3.
2 bylipanay kamepach! CybiMaiibiHLLA OHbl bICTBIKKA LUbIAAATBIH
6eTKe KoWMbIHpI3.

3 Kypanabl WaHbl XOK, KYPFaK XoHe Kayinci3 epae CakTaHbi3.
CoHaait-ak, oHbl iamerieH ( (8) ) iain Kolora 6oraab.

TasaAay KaHe TEXHUKAABIK KbI3MET KOpceTy:

© Kypaa 6eTiH AbIMKbIA WybepekneH TasaAaHbI3.

* ( 5-cypeT) LInAMHAPAI TasapTy Kocaakbl KypabiH ((10) ) byipasay
KamepacbiHa eHri3iHi3. KaAAbIKTapAbl aAbin TacTay YiliH OHbl
y3iAicci3 GypaHbi3.

* TasapTy KOCaAKbl KyPaAblH Ta3aAay YLiH OHbl aFbin TypFaH Cy

ACTbIHAR XYbIHBI3 YKOHE OHbl KalTa KoAAaHOacTaH BypbiH TOAbIFbIMEH

KYPFaTbIHbI3.

6 KeniAaik neH Kbi3ameT KepceTy

Erep canTamaribl aybiCTbIpy TypaAbl CUAKTBI akmapaT KaeT 60oAca
Hemece MaceAeHi3 6oAca, Philips komnaHusacbiHbIH
www.philips.com/support Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3aeri
Philips TyTbiHyLIbIAGp KOAAAY OPTaAbIFbiHA XabapAachiHbi3 (OA HOMIPAI
AYHUEXY3IAIK KeMIAAIK NapaKLwacbiHaH anyra 6oAaabl). Erep eniHizae
TYTbIHYLLbIAGPFa KOAAQY KOPCETY OPTaAblfbl DOAMACA, OHAA KEPTIAIKTI
Philips komnaHusacbiHbIH AviAepiHe 6apbiHbi3.

TyYPMBICTBIK KOKETTIAIKTEPre apHaAFaH

SHaipyuwi:"®uannc KoHcblomep Aaitderaina B.B", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

Peceit woHe KeaeHaik OaaK TEppUTOPUACHIHA MMMOPTTayLLUbl:
"OUAMNC” XKLLK, Peceit Oeaepaumscel, 123022 Mackey Karach,
Cepreit Maxees kewecdi, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

KasakcTaH PecrybAnKachiHAQ CaTbin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCTb
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLC
Manac keweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Karachl, KasakcTaH.
{Op. Ao NprHIMMaloLLIee NPETEH3MM B OTHOLIEHMI TOBaPa,

- PrieS padedami j laikymo vieta,

leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite

atidus, nes jis gali buti jkaites.
Kad nepriglaustumete odos,
laikykite uz rankenos, nes kitos
dalys gali bati jkaitusios.

- Prietaisg visada statykite ant

karsciui atsparaus, stabilaus
plokscio pavirsiaus. |kaites
garbanojimo skyrius jokiu budu
neturety liestis prie pavirsiaus ar
kitokiy degiy medziagu.

- Saugokite, kad maitinimo

laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliy.

- Jjlungta prietaisa laikykite atokiai

nuo degiy daikty ir medziagy.

- Jokiu badu neuzdenkite

jkaitusio prietaiso
(pvz., ranksluosciu ar audiniu).

- Prietaisg naudokite tik plaukams

isdzitvus. Nenaudokite
prietaiso, jei jusy rankos slapios.

- Skyrius padengtas keramine

titano danga. Si danga gali
pamazu devetis. Taciau

tai nekenkia prietaiso
veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisg su dazytais

plaukais, vamzdelis gali issitepti.
Visada pasikonsultuokite su
pardaveju pries naudodami
prietaisg su dirbtiniais plaukais.

- Prietaisg apziureti ar taisyti

pristatykite tik j ,Philips*®
jgaliotgjj technineés priezitros
centrg. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai
gali naudotojui sukelti itin
didelj pavojy.

- Kad isvengtumete elektros

smugio, j jokias angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baigus naudoti, neistraukite

maitinimo laido. Prietaisg visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

- Kad isvengtumete

elektros smugio, niekada
nelauzykite prietaiso.

npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503, 050008 Aamatsl,
KasaxcTaH.

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite
pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Pries pradedami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- ISPEJIMAS: nenaudokite $io

prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisg vonioje, is

karto po naudojimo istraukite
kiStukg is elektros lizdo. Arti
esantis vanduo kelig gresme
net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

- ISPEJIMAS. Nenaudokite
prietaiso salia vonios, ‘

duso, kriaukles ar kity
indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, budtinai isSjunkite

prietaisg is maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj

turi pakeisti technines priezidros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip
kyla pavojus.

. Sj prietaisa gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebejimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir
jie saugiai naudoty prietaisa,
ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy
prieziuros negali.

- Dél papildomo saugumo
patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas
voniai, jrengti liekamosios
sroves jtaisg (RCD). Sio RCD
nominali liekamoji darbine
srove turi bati ne didesne kaip
30 mA. Patarimo kreipkités j
montuotoja.

- Pries jjungdami prietaisa
jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais
tikslais, iSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Prijunge prietaisg prie maitinimo

tinklo, nepalikite jo be
prieziuros.

- Nenaudokite jokiy priedy ar
daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy
,Philips®. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso j
maitinimo laida.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas deél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima imesti kartu

su jprastomis buitinemis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis E
|

reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.
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Apzvalga

Garbanojimo kamera

Garbanojimo mygtukas

Garbanojimo krypties jungiklis
Garbanojimo laiko nustatymas
Garbanojimo temperatiros nustatymas
ljungimo indikatorius

Maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
Pakabinimo kilpa

Plauky atskyrimo priedas

Kameros valymo priedas

PEPEOLPOOOEO

w

Plauky garbanojimas

Kaip naudotis:

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Kad jjungtumete prietaisg, paspauskite maitinimo
jjungimo / isjungimo mygtuka O (@) ).

L |kaitinimo laikg parodo mirksintis jjungimo indikatorius
((®). Indikatoriui nustojus mirkseti, prietaisas yra
paruostas naudoti.

3 Norima garbanojimo laika ((®) ) ir temperatara (&) )
pasirinkite pagal 1 pav.

Plauky stilius Bangos Palaidos Smulkios
garbanos garbanos
Temperataros | 170 190 210
nustatymas °C °C °C
Garba.nopmo 8 10 2
laiko
sek. sek. sek.
nustatymas

4 Pasirinkite norima garbanojimo kryptj () ) pagal 2 pav.

Kairé Alternatyva ‘ Desiné
o Y Y
N

Yo ¥N oY
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Naudodamiesi plauky skirstymo priedu,
nustatykite plauky kiekj. Pradékite nuo 2—3 cm plocio
plauky sruogos.

+ Pastaba. | garbanojimo kamerg nedekite daugiau plauky,

nei nurodyta plauky atskyrimo priede.

6 (4)Kad plauky sruoga buty patogu jdeti j garbanojimo

kamerg, pirmiausia plaukus jkiskite j prietaiso gale esancia
anga. Plauky sruoga j kamerg jkiskite atsizvelgdami j
angos kontarus.

( 3) Leiskite, kad prietaisas plauky sruoga laikyty
reikiamoje padétyje. PASPAUSKITE ir PALAIKYKITE
garbanojimo mygtuka ©® ((2)) ir plauky sruoga kameroje
bus sugarbanota automatiskai.

+ Plaukus j kamera sekmingai jkisus, reguliariais intervalais

pasigirs pypteléjimas. Jei pypséjimo nesigirdi ir plaukai
kameroje nesusigarbanojo, juos istraukite ir pabandykite
dar karta.

8 Isgirde 4 i$ eilés einan¢ius PYPTELEJIMUS ir

spragteléjima, pirsta nuo garbanojimo mygtuko
patraukite. Plaukus i$ kameros istraukite is léto ir atsargiai.

9 Pakartokite 5—7 veiksmus ir sugarbanokite

likusius plaukus.

4 Patarimai

+ |sivélus plaukams nepanikuokite. Patikrinkite, ar

prietaisas isjungtas ir Svelniai traukite jsivélusius plaukus
po nedidele sruoga, kol istrauksite visus plaukus.

* Prie$ garbanodami, plaukus gerai issukuokite, kad

nebUty susivele

+ Plaukus atskirkite sruogomis. Nesugarbanoty plauky dalj

laikykite toliau nuo garbanojimo kameros angos

+ Kad plaukai nesusivelty, atskirkite tiek plauky, kiek telpa j

plauky atskyrimo priedo anga

* Garbanokite nuo plauky galiuky
+ |sitikinkite, kad greta garbanojimo kameros angos néra

atsiskyrusiy sruogy

+ Persukite plauky sruoga, kad ja bty patogiau jkisti i

garbanojimo kamera

* Plaukus j kamera kiskite pagal angos kontdrg
* Anga nustatykite toje plauky sruogos vietoje, nuo kurios

norite, kad prasidéty garbana. Neglauskite arti skalpo

* | garbanojimo kameros angg dékite jtempta

plauky sruoga

+ |kaitinimo laika parodo mirksintis jjungimo indikatorius.

Indikatoriui nustojus mirkseti, prietaisas yra
paruostas naudoti

+ Jei plaukai ilgi ir (arba) norite ryskesniy garbanuy, atskirkite

plonesnes sruogas

+ Jei norite jvairiy garbany ir iSvaizdos, keiskite
temperatdros, laiko ir (arba) sukimo krypties nustatymus.
(1ir2 pav.)

Pastabos

* PASPAUSKITE ir LAIKYKITE garbanojimo mygtuka, kol
pasigirs nuolatinis PYPSEJIMAS ir SPRAGTELEJIMAS. Jei
nenuskambéjus paskutiniam signalui pirsta nuo mygtuko
patraukiate, mygtuko is naujo NESPAUSKITE. Istraukite
plaukus ir pradékite i$ naujo.

* Prietaisas nustato, kada plaukai jsivelia ir apie tai jspé&ja
nepertraukiamu PYPSEJIMU bei SPRAGTELEJIMU. Kad
plaukai del kars¢io nebuty pazeisti, prietaisas issijungia
automatiskai.

5 Panaudojus

1 Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Prietaisg padeékite ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kad
garbanojimo kamera atvesty.

3 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra
dulkiy. Prietaisa taip pat galite pakabinti uz kabinimo
kilpos ((®) ).

Valymas ir prieziGra

+ Prietaiso pavirsiy valykite drégna sluoste.

* (5) ] garbanojimo kamerg jstatykite kameros valymo
prietaisa ( @10) ). Sukiodami pasalinkite nesvarumus.

* Valymo prieda nuplaukite tekanciu vandeniu ir, pries vel
naudodami, leiskite nudziuti.

6  Garantija ir techniné priezitra

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba iskilus
problemoms, apsilankykite ,Philips* tinklapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips* klienty
aptarnavimo centra savo salyje (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jusy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j
vietinj ,Philips* platintoja.
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1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet so lietosanas

instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu

ieskatities taja ar turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
adens tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo ddens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice
irizsléegta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
vannu, dusu, izlietnu
vai citu ar ddeni pilditu %
trauku tuvuma. @

- Péc lietosanas vienmer
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats,
lai izvairntos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina
servisa centra vai pie [1dzigi
kvalificetam personam.

. So ierici var izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodroSinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties

ar ierici. lerices tinsanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

- Papildu aizsardzibai iesakam
uzstadit elektriskas shemas, kas
pievada elektribu vannas istaba,
Aizsardzibas atslégsanas ierici
(RCD). RCD ir jabut nominalai
darba stravai, kas neparsniedz
30mA. Sazinieties ar savu
uzstaditaju.

- Pirms ierices pievienosSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka
uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ierici citiem
noltkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

- Nekada gadijuma neatstajiet
iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai detalas,
kuras Philips nav Tpasi ieteicis.
Jaizmantojat sadus piederumus
vai detalas, garantija vairs
nav spéka.

- Netiniet elektribas vadu ap ierci.

- Pirms novietojat ierici
glabasana, pagaidiet, lidz
ta atdziest.

- Uzmanieties ierices lietosanas
laika, jo ta var but karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura,
jo citas dalas var but karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmer novietojiet ierici ar
stativu uz karstumizturigas,
stabilas un [idzenas virsmas.
Karstais ieveidosanas

nodalijums nedrikst

saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

- Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

- Nelaujiet iericei, kad ta ir

ieslégta, nonakt saskaré ar viegli

uzliesmojosSiem prieksmetiem
un materialiem.

- Nekad neapsedziet iernci ar kaut

kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu),
kad ta ir karsta.

- Izmantojiet ienci tikai,
lai ieveidotu sausus
matus. Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.

- Cilindram ir keramisks titana
parklajums. Sis parklajums
var samazinat nodilumu laika
gaita. Tomer tas neietekmé
ierices darbibu.

- Ja arierici ieveido krasotus
matus, cilindrs var nosmeréties.
Pirms lietot ierici maksligiem
matiem, konsultéjieties
ar izplatitaju.

- Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram,
ja nepiecieSama apskate vai
remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit ot
bistamas situacijas lietotajam.

- Neievietojiet atverés metala
priekSmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

- Péc lietosanas neraujiet
aiz stravas vada. Vienmeér
atvienojiet iendi,
turot aiz kontaktdaksas.

- Nekad nelauziet ierici, lai
novérstu elektriskas stravas
trieciena risku.

Nosakiet matu apjomu, izmantojot matu sadalisanas
piederumu. Saciet ar 2—3 cm platu matu skipsnu.

+ Piezime. Neievietojiet ieveidoSanas nodalijuma vairak

matu neka noradits uz matu sadalisanas piederuma.
(4) Lai viegli ievietotu matu skipsnu ieveidosanas
nodalijuma, vispirms ievietojiet matu Skipsnu atveré
ierices aizmuguré. Izmantojiet atveres kontdras, lai
jevirzitu matu Skipsnu nodalijuma.

(3) Laujiet iericei nofiksét matu skipsnu. NOSPIEDIET un
TURIET jeveidosanas pogu (® ( (2) ), un matu skipsna tiks
automatiski ieveidota.

+ Kad mati ir veiksmigi ievietoti nodalijuma, atskanés

pikstieni ar regularu intervalu. Ja pikstieni neatskan un
mati joprojam nav ieveidoti, iznemiet matu skipsnu un
méginiet to ievietot vélreiz.

Kad atskan 4 nepartraukti pikstieni, péc tam atskan
klikskis, varat nonemt pirkstu no ieveidosanas pogas.
Iznemiet matus no nodalijuma léni un saudzigi.
Atkartojiet 5.-7. darbibu paréjiem matiem.

Padomi un ieteikumi

+ Ja mati iestrégst, neuztraucieties. Parbaudiet, vai ierice

irizslégta, un saudzigi iznemiet iestrégusos matus,
pakapeniski izvelkot skipsnas, lidz visi mati ir brivi.

* RUpigi izkemmeéjiet matus un pirms ieveidosanas

parliecinieties, ka tie nav sapinusies.

* Sadaliet matus. Paréjos matus turiet atstatus no

ieveidosanas nodalijuma atveres.

* Lai novérstu sapisanos, izmantojiet tadu matu daudzumu,

kas ietilpst matu sadalisanas piederuma atveré.

+ Saciet ieveidoSanu no pakausa.
+ Parliecinieties, ka ieveidosanas nodalijuma tuvuma

neatrodas brivas skipsnas.

* Savérpiet matus, lai tos batu vieglak ievietot ieveidosanas

nodalijuma atveré.

* Izmantojiet atveres kontaras, lai iestumtu matus

nodalijuma.

+ Atverei jaatrodas matu garuma vieta, no kuras vélaties

ieveidot lokas. Nenovietojiet to tuvu skalpam.

+ Turiet matu Skipsnas stingri, ievietojot ieveidosanas

nodalijuma atveré.

+ Uzsilsanas laiku norada mirgojoss ieslégsanas indikators.

lerice ir gatava lietosanai, kad indikators deg nepartraukti.

* Izmantojiet mazaku matu daudzumu garakiem matiem

un/vai izteiksmigakam lokam.

+ Laiiegltu dazadu veidu lokas un matu sakartojumus,

mainiet temperatUras iestatijumus, laika iestatijumus un/
vai griesanas virzienu. (1un 2. att.)

Piezimes.
* Nospiediet un turiet ieveido$anas pogu, [1dz atskan

nepartraukti pikstieni, kam seko klikskis. Ja parvietojat
pirkstus prom no ieveido$anas pogas pirms skanas
signaliem, nespiediet to vélreiz. Iznemiet matus un
saciet vélreiz.

+ Siierice nosaka, kad mati ir iestrégusi, un bridina ar

nepartrauktiem pikstieniem, kam seko klikskis. Lai
aizsargatu matus pret siltuma bojajumiem, ierice tiks
automatiski izslégta.

Pec lietoSanas

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko
lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES). levérojiet sava valsti speka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko
produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

N

Parskats

leveidosanas nodalijums

leveidosanas poga

leveidosanas virziena slédzis
leveidosanas laika iestatijums
leveidoSanas temperatiras iestatijums
leslégsanas indikators
leslégsanas/izslégsanas poga
Karinasanas cilpa

Matu sadalisanas piederums

Cilindra tinsanas piederums

PPEOLOOO®EO

3 leveidojiet matus

LietoSana

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu O ((@)), lai
ieslégtu ierci.

L UzsilSanas laiku norada mirgojoss ieslégsanas indikators
((®). lerice ir gatava lietosanai, kad indikators deg
nepartraukti.

3 Izvélieties velamo ieveidosanas laiku ((®)) un
temperataras iestatijumu ( (5) ) atbilstosi 1. att.

)54

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet uz siltumizturigas virsmas, lidz ieveidosanas
nodalijums atdziest.

3 Uzglabajiet to dro$a un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ari pakart aiz cilpinas ((8) ).

Tirisana un apkope

+ Tiriet ierices arpusi ar mitru dranu.

+ (5. att) levietojiet cilindra tirisanas piederumu ( 40) )

ieveidoSanas nodalijuma. Nepartraukti to grieziet, lai
notiritu nosédumus.

+ Lai iztintu tinsanas piederumu, noskalojiet to tekosa Gdent
un laujiet pilntba nozat, pirms izmantot atkartoti.

6 Garantija un serviss

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala
nomainu, vai radusies probléma, apmeklé&jiet Philips timekla
vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips
Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jasu valstt nav
klientu apkalpo$anas centra, vérsieties pie vietéja Philips
precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!
Aby uzyskac petny dostep do obstugi $wiadczonej przez
firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejszg instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzgdzenia
W tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy,
gdy urzadzenie jest
wytgczone. %

- OSTRZEZENIE: Nie @
korzystaj z urzgdzenia
w poblizu wanny, prysznica,
umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec
centrum serwisowemu lub
odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze byc¢
uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze

bezpiecznika nie moze
przekracza¢ 30 mA. Aby
uzyskac wiecej informacji,
skontaktuj sie z monterem.

- Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane
na urzgadzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z
jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nigdy nie pozostawiaj
bez nadzoru urzadzenia
podtgczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani
czesciinnych producentow,
ani takich, ktorych nie zaleca
W wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

- Nie zawijaj przewodu
sieciowego wokot urzgdzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

- Podczas korzystania z
urzgdzenia zachowaj
szczegolng ostroznosc — moze
byc¢ gorgce. Chwytaj wytacznie
za uchwyt, poniewaz pozostate
czesci mogg byc gorgce. Unikaj
kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie
na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskie] powierzchni. Rozgrzana
komora krecenia nigdy nie
powinna dotykac blatu stolika
ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopusc¢ do zetkniecia
sie przewodu zasilajgcego
Z rozgrzanymi czesciami
urzadzenia.

- Wigczone urzadzenie trzymaj z
dala od tatwopalnych substandji
i przedmiotow.

- Gdy urzgdzenie jest gorgce,
nigdy go nie przykrywaj
(np. recznikiem lub odzieza).

- Uzywaj urzadzenia na suchych
wtosach. Nie uzywaj urzadzenia,
gdy masz mokre dtonie.

- Watek ma powtoke ceramiczno-
tytanowa. Powtoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu.
Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzgdzenia.

- Jesli urzgdzenie jest uzywane
do wtosow farbowanych,
watek moze sie zabarwic. Jesli
zamierzasz uzywac urzgdzenia
do sztucznych wtosow, najpierw
dowiedz sie od ich sprzedawcy,
czy jest to dopuszczalne.

- Koniecznos¢ przegladu lub
naprawy urzgdzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

- Aby unikng¢ porazenia pradem,
nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w zadnym
otworze urzadzenia.

- Po zakonczeniu korzystania nie
ciggnij za przewod zasilajacy.
Zawsze odtgczaj urzgdzenie
od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

- Nigdy nie doprowadzaj
do uszkodzenia
urzgdzenia, poniewaz
mogtoby to spowodowac
porazenie prgdem.

4 Wybierz preferowany kierunek krecenia (3)) zgodnie z
rys. 2.

W lewo Naprzemiennie‘ W prawo
¥o 2 oY
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5 Okreslilos¢ wtosow, korzystajgc z akcesorium do
rozdzielania pasm wtosow. Zacznij od pasma wtoséw o
szerokosci 2—3 cm.

+ Uwaga: wktadajgc wtosy do komory, nie przekraczaj ilosci
wskazanej przez akcesorium do rozdzielania pasm.

6 (Rys. 4) Aby utatwic¢ sobie umieszczanie pasma wtosow w
komorze krecenia, najpierw wtdz czesc¢ wtosow do otworu
z tytu urzadzenia. Postuz sie krawedziami otworu, aby
poprowadzi¢ pasmo wtosow do komory krecenia.

7 (Rys. 3) Urzadzenie przytrzyma pasmo wtosow w
odpowiednim miejscu. NACISNIJ i PRZYTRZYMAJ
przycisk krecenia @ ((2) ). Pasmo wtoséw zostanie
automatycznie wkrecone do komory.

+ Gdy wtosy zostang umieszczone w komorze, urzadzenie
zacznie generowac pojedynczy sygnat dzwiekowy z
regularna czestotliwoscia. Jesli nie stychac¢ zadnych
dzwiekow, a wtosy nadal nie zostaty wkrecone do
komory, wyjmij pasmo wtosow i sprobuj wtozyc
je ponownie.

8 Kiedy ustyszysz powtarzajacy sie sygnat sktadajgcy sie z
4 dzwiekow, po ktorych nastgpi klikniecie, mozesz zdjac
palec z przycisku krecenia. Powoli i ostroznie wyciagnij
wtosy z komory.

9 Powtorz czynnosci 5—7, aby utozyc¢ reszte wtosow.

4  Wskazowki i porady

+ Jesli dojdzie do zablokowania wtoséw, nie wpadaj
w panike. Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone,
i delikatnie wyjmij zablokowane wtosy, wyciagajac
cienkie kosmyki jeden po drugim az do uwolnienia
wszystkich wtosow.

+ Doktadnie rozczesz wtosy i usun splatania przed
rozpoczeciem krecenia

* Podziel wtosy na pasma. Odsun pozostate wtosy od
otworu komory krecenia

* Aby zapobiec splataniu wtosow, uzyj takiej ilosci wtosow,
ktdra miesci sie w otworze akcesorium do rozdzielania
pasm wtosow

+ Zacznij krecenie od wtosow z tytu

* Upewnij sie, ze w poblizu otworu komory krecenia nie
znajduja sie pojedyncze lub luzne kosmyki wtosow

+ Skrec wtosy jeden raz, aby utatwi¢ sobie wktadanie ich do
otworu komory krecenia

+ Postuz sie krawedziami otworu, aby umiesci¢ wtosy w
komorze

* Umiesc otwor w tym miejscu wtosow, w ktorym maja
zaczynac sie loki. Nie umieszczaj go bardzo blisko skory
gltowy

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na

dziatanie pol elektromagnetycznych.

Matu Vilnainas | Brivi kritosas Stingras
sakartojums cirtas cirtas cirtas
Temperataras . Y .

. 170°C 190°C 210°C

rezims
leveidosanas

laika 8s 10s 12s

iestatijums

4 Izvélieties ieveidosanas virzienu ((3)) péc savam
vajadzibam atbilstosi 2. att.

Kreisa puse ‘ Pamisus ‘ Laba puse
¥o 2 oY
N
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nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
w bezpieczny sposodb oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogg bawic sie
urzadzeniem. Dzieci chcgce
POMOC W Czyszczeniu i
obstudze urzgdzenia zawsze
powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

- Jako dodatkowe

zabezpieczenie zalecamy
zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajgcym
gniazdka elektryczne w
tazience, bezpiecznika
roznicowo-pradowego (RCD).
Wartosc¢ znamionowego
pragdu pomiarowego tego

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi

(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami

dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych
i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Przeglad

Komora krecenia

Przycisk krecenia

Przetacznik kierunku krecenia

Ustawienie czasu krecenia

Ustawienie temperatury krecenia
Wskaznik zasilania

Wytacznik zasilania

Uchwyt do zawieszania

Akcesorium do rozdzielania pasm wtoséw
Akcesorium do czyszczenia watka
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3 Tworzenie lokow

Sposob uzytkowania:

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka
elektrycznego.

2 Nacisnij wytacznik O (@) ), aby wiaczy¢ urzadzenie.

L Faza nagrzewania jest sygnalizowana przez migajacy
wskaznik zasilania ( (6) ). Gdy wskaznik przestanie migac,
urzadzenie bedzie gotowe do pracy.

3 Wybierz ustawienie czasu (@) ) i temperatury ((®))
krecenia zgodnie z rys. 1.

Fryzura Falujace | Delikatne loki Mocno
loki skrecone loki
Ustawienie | ;. 190°C 210°C
temperatury
Ustawienie
czasu 8s 10s 12s
krecenia

+ Kosmyki wtosow powinny byc napiete podczas wktadania

do otworu komory

* Faza nagrzewania jest sygnalizowana przez migajacy

wskaznik zasilania. Gdy wskaznik przestanie migac,
urzadzenie bedzie gotowe do pracy

* W przypadku dtuzszych wtosdw zmniejsz ich ilos¢, aby

uzyskac¢ wyrazniejsze loki

* Aby uzyskac rozne rodzaje lokow i efektow, zmieniaj

ustawienia temperatury, czasu i kierunku obracania.
(Rys. Tirys. 2)

Uwagi:
+ NACISNIJ i PRZYTRZYMAJ przycisk krecenia, az ustyszysz

powtarzajace sie sygnaty dzwiekowe, po ktérych
nastapi klikniecie. Jesli zdejmiesz palec z przycisku
krecenia przed koncowymi sygnatami dzwiekowymi, NIE
NACISKAJ go ponownie. Wyjmij wtosy i zacznij od nowa.

+ Urzadzenie w inteligentny sposob ustala, kiedy

5
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2

wtosy trwale sie zablokuja i ostrzega uzytkownika
powtarzajacymi sie sygnatami dzwiekowymi, po

ktorych nastepuje klikniecie. Aby chronic¢ wtosy przed
uszkodzeniem wskutek wysokiej temperatury, urzadzenie
wytaczy sie automatycznie.

Po uzyciu

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Umies¢ je na powierzchni odpornej na wysoka
temperature i pozostaw az do ostygniecia komory
krecenia.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,
z dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za
uchwyt do zawieszania ( (®) ).

Czyszczenie i konserwacja:
* Przetrzyj powierzchnie urzadzenia wilgotng szmatka.
* (Rys. 5) W67 akcesorium do czyszczenia watka ( 19) ) do

komory krecenia. Obracaj je az do usuniecia wszelkich
pozostatosci.

* Aby wyczysci¢ akcesorium do czyszczenia, optucz je pod
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biezaca wodg i pozostaw do catkowitego wyschniecia
przed ponownym uzyciem.

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow, np. w
przypadku koniecznosci wymiany nasadki, prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyijnej). Jesli w Twoim kraju
nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie o pomoc do
sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

1

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat

in baie, scoateti-1 din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand

- AVERTISMENT: Nu

utilizati acest aparat
in apropierea cazilor,
dusurilor, bazinelor sau
altor recipiente cu apa.

aparatul este oprit.
‘)

- Scoateti intotdeauna aparatul

din priza dupa utilizare.

- In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat
sau de personal calificat

in domeniu, pentru a evita
orice pericol.

- Acest aparat poate fi utilizat

de catre copii incepand de la
varsta de 8 ani si persoane care
au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau

sunt lipsite de experienta

si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele
pe care le prezinta. Copii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii
nesupravegheati.

- Pentru o protectie suplimentara,
va sfatuim sa instalati un
dispozitiv pentru curent rezidual
(RCD) in circuitul electric care
alimenteaza baia. Acest RCD
trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduala maxima
specificata de 30 mA. Cereti
sfatul instalatorului.

- Inainte de a conecta aparatul,
asigurati-va ca tensiunea
indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale.

- Nu utilizati aparatul pentru
alt scop decat cel descris in
acest manual.

- Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utilizati niciodata accesorii
sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca
utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

- Nu Infasurati cablul de
alimentare in jurul aparatului.

- Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se raceasca.

- Ai foarte multa grija cand
utilizezi aparatul intrucat ar
putea fi fierbinte. Apuca doar
manerul, deoarece celelalte
componente pot fi fierbinti, si
evita contactul cu pielea.

- Asezati intotdeauna aparatul
pe o suprafata plata, stabila,
termorezistenta. Camera de
ondulare fierbinte nu trebuie sa
atinga niciodata suprafata sau
alte materiale inflamabile.

- Bvitati intrarea in contact a
cablului de alimentare cu
piesele flierbinti ale aparatului.

- Pastrati aparatul la distanta de
obiecte si materiale inflamabile
cand este pornit.

- Nu acoperiti niciodata aparatul
cu ceva (de exemplu un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este fierbinte.

- Utilizati aparatul numai pe par
uscat. Nu utilizati aparatul cu
mainile ude.

- Bara are un invelis ceramic
din titan. Acest invelis se
poate uza lent in timp. Totusi,
acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe
par vopsit, bara se poate pata.
Inainte de a-| utiliza pentru par
artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

- Pentru control sau depanare
duceti aparatul numai la un
centru service autorizat de
Philips. Repararea facuta de
persoane necalificate poate
genera situatii periculoase
pentru utilizator.

- Nu introdu obiecte metalice in
niciun orificiu, pentru a evita
electrocutarea.

- Nu trageti de cablul de
alimentare dupa utilizare.
Intotdeauna scoateti aparatul
din priza tinand de stecher.

- Pentru a evita electrocutarea,
Nu sparge aparatul.

Determina cantitatea de par utilizand accesoriul de
sectionare a parului. Incepe cu o suvitd de par de 2—-3 cm
grosime.

* Nota: nu introduce mai mult par in camera de ondulare

decat este indicat de accesoriul de sectionare.

(Fig. 4) Pentru a introduce cu usurinta suvita de par in
camera de ondulare, introdu mai intai o parte a parului
in orificiul din partea din spate a aparatului. Utilizeaza
contururile orificiului pentru a directiona suvita de par in
interiorul camerei.

(Fig. 3) Permite aparatului sa fixeze suvita de par. APASA
si MENTINE APASAT butonul de ondulare ® () ) si
suvita de par va fi ondulata automat in interiorul camerei.

* Atunci cand parul a fost introdus cu succes in interiorul
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camerei, vei auzi un semnal sonor la intervale regulate.
Daca nu auzi niciun semnal sonor si parul tot nu a fost
ondulat in interiorul camerei, scoate suvita de par si
incearca sa o introduci din nou.

Atunci cand auzi o alerta formata din 4 ,SEMNALE
SONORE” continue, urmata de un ,clic”, poti ridica
degetul de pe butonul de ondulare. Scoate parul din
interiorul camerei incet si cu grija.

9 Repeta pasii 5-7 pentru a coafa restul parului.

4

Sfaturi si recomandari

* Nuintra in panica daca ti se prinde parul. Verifica daca

aparatul este oprit si indeparteaza in mod delicat parul
blocat tragand suvite subtiri de par sectiune cu sectiune
pana cand eliberezi tot parul.

* Piaptana parul temeinic si asigura-te ca nu exista suvite

fncurcate inainte de ondulare

+ Imparte parul in suvite. Nu apropia de orificiul camerei de

ondulare parul pe care nu il folosesti

+ Pentru a evita incurcarea suvitelor, alege o cantitate de

par care sa poata fi introdusa in orificiul accesoriului de
sectionare a parului

+ Incepe ondularea din partea din spate a capului
+ Asigura-te ca nu exista fire rebele sau fire iesite in

apropierea orificiului camerei de ondulare

+ Rasuceste parul o data pentru a-l introduce mai usor in

orificiul camerei de ondulare

+ Utilizeaza contururile orificiului pentru a directiona parul

n interiorul camerei

* Asaza orificiul in sens contrar lungimii parului, in locul

in care doresti sa inceapa buclele. Nu pozitiona foarte
aproape de scalp

+ Tine intinse suvitele de par atunci cand le tii in orificiul

camerei de ondulare

+ Durata de incalzire este indicata de iluminarea

intermitenta a indicatorului de alimentare. Aparatul este
pregatit pentru utilizare atunci cand indicatorul este stabil

+ Utilizeaza o cantitate mai mica de par pentru lungimi mai

mari ale parului si/sau pentru a obtine bucle mai definite

* Pentru a obtine diferite tipuri de bucle si aspecte,

schimba setarile de temperatura, setarile de timp si/sau
directia de rotatie. (Fig. 1si Fig.2)

Observatii:
+ APASA si MENTINE APASAT butonul de ondulare pana

cand auzi ,SEMNALELE SONORE” continue urmate de un
,CLIC”. Daca indepartezi degetele de butonul de ondulare

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca acest produs nu poate fi
eliminat impreuna cu gunoiul menajer normal
(2012/19/UE). Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sanatatii umane.

Prezentare generala

Camera de ondulare

Buton de ondulare

Comutator pentru directia de ondulare
Setare pentru durata de ondulare
Setare pentru temperatura de ondulare
Indicator de alimentare

Buton pornire/oprire

Agatatoare

Accesoriu de sectionare a parului
Accesoriu de curatare pentru bara

PEPEOPEOEEO® N
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Ondularea parului

Modul de utilizare:

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

2 Apasa butonul pornire/oprire O (7)) pentru a
porni aparatul.

 Durata de incalzire este indicata de indicatorul de
alimentare intermitent ( (6) ). Aparatul este pregatit pentru
utilizare atunci cand indicatorul este stabil.

3 Selecteaza durata de ondulare ((¥)) si setarea de
temperatura dorite ( 5) ) conform Fig.1.

)54

inainte de indicatiile sonore finale, NU apasa din nou.
Indeparteaza parul si ia-o de la capat.

* Aparatul identifica in mod inteligent cand parul s-a
blocat foarte tare si te alerteaza cu ,SEMNALE SONORE”
continue urmate de un ,CLIC”. Pentru a proteja parul
de deteriorarea provocata de caldura, aparatul se va
opri automat.

5 Dupa utilizare

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asaza-l pe o suprafata termorezistenta pana la racirea
camerei de ondulare.

3 Depozitati-1 intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare ( (8) ).

Curatare si intretinere:

+ Curata suprafata aparatului cu o carpa umeda.

+ (Fig. 5) Introdu accesoriul de curatare pentru bara ( 10))
in camera de ondulare. Roteste-| incontinuu pentru a
indeparta reziduurile.

* Pentru a curata accesoriul de curatare, spala-1 sub jet de
apa si lasa-1 sa se usuce complet inainte de a-1 utiliza
din nou.

6  Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea

unui accesoriu, sau intampinati probleme, vizitati site-ul web

Philips la adresa www.philips.com/support sau contactati
centrul local de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.
(numarul de telefon il puteti gasi in certificatul de garantie
universald). Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckum

LLnnub ans 3aBuBKM
[No3apaBAsieM ¢ MokynKow, 1 A06po MoxaaosaTb B kay6 Philips!
Y4T06bI BOCMOAL30BATLCA BCEMM NPenmMyLLecTBamMmu noaaepxku Philips,

3apernucTpupyinTe yCTPOMCTBO Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

1 BaxkHaa nHbopmaums

[Nepea McnoAb30BaHKeM Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30OBATEAA N COXPAHUTE E€ro AAA Aa/\bHel;\UJeFO
CNIOAB30BaHWIS B KauecTBe CMPaBOYHOTO MaTepuaAa.

- BHVIMAHIIE! He ncnoassynTe
nNprbop BOAM3M BOADI.

- BbIHBTE BMAKY WHYpa NUTaHMs
nprbopa 13 po3eTKM IAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHMS NMpubopa B
BaHHOM KOMHaTe. BAM30CTb BOADI
MPEACTABAAET PUCK, AAXKE ECAU
NPUOOP BBIKAOYEH.

- BHMMAHVIE! He
MCMOAB3YITE NpUbOP B @
BaHHOW, Aylle, baccenHe
VAV APYTUX MOMELLEHMSX C
NOBbILLEHHOM BAAXKHOCTbIO.

- ['locae 3aBeplueHmns paboThl
OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
IAEKTPOCETH.

- B cAyuae nospexaeHWst ceTeBoro
LUHYpa €ro HEOOXOAVMO 3aMEHUTb.
Y7066 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe
LIHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
CEPBMCHOM LIEHTPE WAM B CEPBUCHOM
LIEHTPe C NEPCOHAAOM aHaAOTMYHOM
KBaAUUKALMN.

HEM HanpshXeHWe COOTBETCTBYET
HaMPSHKEHWMIO MECTHOM IAEKTPOCETM.

- He ncnoassynte nprbop aaa Lieaew,
OTAMYHBIX OT OMMCaHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

- He ocTaBasiiTe BKAIOUEHHDBIN B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.

- 3anpeLlaeTcsa NoOAb30BaTHCH
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETaAAMU APYTUX MPON3BOAUTEAEW,
HE MMEIOLLMX CMELMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. I'pu
MCMOAB30OBaHMM TaKMX aKCeccyapoB
N AETaAeM rapaHTUMHbIE
0053aTeAbCTBa TEPAIOT CUAY.

- He obmaTbiBarTe ceTeBOW LHYP
BOKpYr npubopa.

- [Tpexae yem ybpaThb npubop, sanTe
emy OCTbITb.

- CobAaloaariTe OCTOPOXKHOCTL MpU
MCMOAB30OBaHMM NPUMOOPA, TaK Kak
OH HarpeBaeTca. Aep>xunte nprbop
TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak OCTaAbHble
4acTW MOTYT OblTb FOPAYNMM.
l136eranTe KOHTaKTa C KOXeN.

- [TomelanTe Nprbop TOABKO
Ha MAOCKYIO 1 TEPMOCTOMKYIO
YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb. [ OpsAvas
Kamepa ANl AOKOHOB He AOAXKHA
COMPMKACcaTbCsA C KaKOW-AnBO
NOBEPXHOCTBIO MAW APYTVIMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCSH MaTepUaramm.

- He aonyckaiTe KOHTaKTa ceTeBoro
LHYpa C ropsYnMMK YacTsmm npubopa.

- Aep>KnTe BKAIOYEHHbIM Nprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLMIXCA
OOBEKTOB M MaTEPMAAOB.

- 3anpeLlaeTca NoKpbIBaTb

HEOCTbIBLMI NpMbOop (Hanpumep,

MOAOTEHLIEM WA OAEHKAON).

- [ToAb3yHTECh MPUOOPOM AASA YKAJAKM

TOABKO CYXMX BOAOC. 3anpeLlaeTcs
6paTb NPUOOP MOKPEIMK PYKamM.

- Kopnyc npubopa nmeeT T1TaHOBO-

kepammueckoe nokpbitme. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPLITUE MOXKET
CTUPaTbCS. DTO He BAMAET Ha paboTy
nprbopa

- [Ipn ncnoas3zoBaHum npubopa

Ha OKpalLEeHHbIX BOAOCAX Ha
KOpryce MOryT MOSBUTLCA NATHA.
[pexkae Yem MCNOAB30BaTb
NpMOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX
BOAOCAX, MPOKOHCYALTUPYMTECH
CO CrneuMaAncTamm B MecTe
Np1obpeTeHs BOAOC.

- AASt MPOBEPKM WA pEMOHTa Npubopa

CAeAYET 0OpalliaTbCst TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBMUCHBIM LIEHTP
Philips. PeMoHT, npor3BeAeHHbIN
HEKBAAUDULIMPOBAHHbBIM AMLIOM,
MOXET MPUBECTU K 0COBO onacHbIM
AAS TIOAB30BATEAS CUTYaLMSIM.

- Bo n3berxkaHre nopaxkeHus

INEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBASMTE
METaAAMYECKME NPEAMETDI B
OTBEPCTUS.

- He TaHWTE Ha cebs WHYp nuTaHma

NOCAE MCMOAB30BaHMA. AepXXuTech
TOABKO 32 BMAKY MPU OTKAIOYEHNM
nprbopa oT ceTw.

- [oBpexaeHve nprbopa

MOXET MPUBECTN K MOPAXKEHNIO
SNEKTPUHECKMM TOKOM.

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

70T nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm MO BO3AEMCTBMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEH.

3almTa oKpy»KatoLLLEen CpeAbl

DTOT CMMBOA O3HAYAET, YTO MPOAYKT HE MOXET ObiTh
YTUAM3MPOBAH BMECTE C BbITOBBIMIA OTXOAAMM
(2012/19/EC). BoinoaHaiTe pasaeAbHyiO yTHAM3aLMIO

z

IAEKTPUYECKMX 1 SAEKTPOHHBIX MSAEANI B COOTBETCTBIM C
npasrAaMm, MpUHATLHIMAU B Ballen CTpaHe. ﬂpaBM/\bHaﬂ YTWAM3aLmA
MOMOXET MPEAOTBPATUTb HEraTUBHOE BO3AEMCTBIE Ha OKPYXKAIOLLYIO
CpeAY 11 3A0POBbE HYEAOBEKA.
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Kamepa aAst AokoHOB

KHonka 3aBuBKM

MepekAlouaTeAb HanpaBAEHMs 3aBUBKM
HacTpoiika BpemeHu 3aBuBKHM
Hactpoiika Temnepatypbl 3aB1BKM
MHamKaTop nuTaHMs

KHorka BKAloUeHMs/BbIKAIOUEHUS
MeTeAbka AAR MOABELLIMBAHUS
Akceccyap AAfl OTAEAEHUS MpsAEn

Akceccyap AAl OYUCTKM Kopryca

Bucle Bucle libere | Bucle stranse

carliontate

Coafura

Reglaj de

. | 170°C
temperatura

190°C 210°C

Setare
pentru
durata de
ondulare

8s 10s 12s

4 Alege directia de ondulare () ) in functie de preferinte,
conform Fig.2.

Stanga ‘ Alternativ Dreapta
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N
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- AeTn cTapuwe 8 AeT 1 AMLa C

OrpaHUYEHHBIMKU BO3MOXHOCTSAMM
CEHCOPHOWM CUCTEMbI UAM
OrpaHUYEHHBIMKU YMCTBEHHbBIMM

VAN GU3NUECKMMM CMOCOBHOCTAMM,
a TaKkxKe AMLa C HEAOCTaTOUHbIM
OMbITOM U 3HaHUAMMU MOTYT
MOAB30BATLCA 3TUM NMPUOOPOM

NOA MPUCMOTPOM MAM MOCAE
MOAYHEHMSA MHCTPYKLMM O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHocTsx. He no3soaanTe AeTsam
urpaTh C Npubopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

- AAs obecnedeHnsa AOMOAHUTEALHOWM

3alNTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb
OrpaHUYUTEAb OCTATOUHOIO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAA
3AEKTPOMUTaHNA BAHHOW KOMHATbI.
HOMWHaABHbBIM OCTATOUHBIM paboumit
TOK He AOAKeH npeBbiwaTh 30 MA.
[TocOBETYMTECH C SAEKTPUKOM,
BbINOAHSAIOLLMM SAEKTPOMOHTaX.

- [lepea noakaoueHrem npubopa

>/6eAl/lTer, YTO YKd3aHHOE Ha

w

3aBMBKa BOAOC

Mcnoab3oBaHue npubopa

1 BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETU.

2 Haxmure KkHomky skaiouerms/soikniotueria (O (7)), utobbi
BKAIOUMTb NpUBOP.

9 Bpems Harpesa 0603Ha4aeTCs C MOMOLLBIO MUMAIOLEro UHAMKATOPa
mutarma ((6) ). MprBOp roToB K MCMOAB30BAHMIO, ECAU MHAMKATOP
FOPUT POBHbIM CBETOM.

3 Buibepute HyxHoe Bpems 3asuski ((4) ) U HACTPOIIKY TemnepaTypbl
() B cooTseTCTBIM C puc. 1.

BoAHucTbie
BOAOCbHI

CTuab
YKAQAKM

Ceob6oaHble
AOKOHbI

Tyrue AOKOHbI

MoAoxkeHus
peryAsTopa
Harpesa

170 °C 190 °C 210 °C

HacTpoitka
BpeMeHU
3aBUBKM

8 cek. 10 cek. 12 cek.

N

BribepyTe HyxHoe Hanpasaeniie aevexi ((3) ) B cooTeeTCTEIM C
puc. 2.

Baeso B pasHble cTopoHbI ‘
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OnpeaeAnTe HyKHOE KOAMYECTBO BOAOC, UCMOAB3YA aKcecCyap AAd
oTaeneHna npsaaei. CHauana OTAGAWTE MPAAb WVPKHOM 2—3 CM.
* [pumedarrie. He nomelainTe B KaMepy AAS 3aBMBKM TOACTbIE
npaan. OnpeaeAnTe TOALMHY C NOMOLLBIO aKCecCyapa AAA
OTAEAEHMA MPAAEN.



(Puic. 4). 4106 Npsiab BOAOC BBIAO Aerye MOMECTUTb B KaMepy AAA
AOKOHOB, HauVHaNTe C OTBEPCTMA B 3aAHEN YacTu npubopa. Dopma
OTBEPCTUS MOMOXKET HaMPaBKTb MPSAb BOAOC B Kamepy.

(Puc. 3). OctasbTe npsiab Boroc B nprbope. HAXKMIATE u
VAEPYKMBAMTE khonky 3asveki (0 ((2)), v npsiab BoAoC 8
Kamepe BGyAET 3aBMBATLCA aBTOMATUHECKM.

* [locae Toro kak MpsAb BOAOC 6)/A6T NoMELLEHA B KaMepy,

Yepes paBHble MPOMEXYTKM BpEMeHU ByAET pa3AaBaTbCAa OAMH
3BYKOBOWI C1rHaA. ECA 3BYKOBbIE CUPHAABI HE Pa3AAIOTCA 1
BOAOCbHI HE 3aBMBAIOTCA B KAMEPE, U3BAEKNTE MPAAb BOAOC U
NOBTOPUTE AGMCTBMA.

[Mocae Toro kak Npo3syyaT 4 AAMHHBIX 3BYKOBBIX cirHana, a
3aTEM LWEAYOK, KHOMKY 3aBUBKM MOXXHO OTIMyCKaTb. MeA/\eHHO n
aKKypaTHO W3BAEKMTE MPAAL BOAOC M3 Kamepbl.

[NoBTOpUTE Wark 5—7, 4ToObl YAOXWTb OCTABLUMECA MPAAN.

CoseTbl U peKkomMeHAaLnn

* [pwu 3awemaeHun He NaHuKyiiTe. Y6eautecs, yto npubop

OTKAIOYEH, U OCTOPOXKHO M3BAEKUTE BOAOCHI: BbITATMBAMTE TOHKME
NpsIAM MO OAHOM, MOKA BCE BOAOCHI He BYAYT U3BAEYEHbI.

* TLLlaTe/\bHO pacHelmTe BOAOCHI, YTOObI nepea yK/\aAKOﬁ He

OCTaBaAOCh CryTaHHbIX HpﬂAel;\.

* PasaeanTe BoAochl Ha npsan. AepxuTe Nprbop Tak, 4Tobbl Kamepa

AASl AOKOHOB HaxOAMAACh Ha PacCTOAHMM OT MPSAAEN, KOTOpble B
AaHHbII;\ MOMEHT HE UCMOAb3YIOTCA.

VY] NPEAOTBPALLEHMA CYTbIBAHNA BOAOC OTAGAANTE MPAAM TaKoro

pasmepa, YTOObI OHW AEFKO NMOMELAAMCb B OTBEPCTME aKcecCyapa
AASL OTABACHWA MPAAEN.

* Haynwmre YKAQAKY C BOAOC, KOTOPbIE HaXOAATCA B 3aThIAOYHOM YaCTU.

* VbeanTeCh, UTO PAAOM C OTBEPCTUEM KaMepbl AA AOKOHOB HET

BbIOVBLLMXCA WA CBODOAHBIX MPSAEN.

* CkpyTuTe Npaab BOAOC, UTOObI ee BbIAO Aerye NOMECTUTb B

OTBEPCTHNE KamMepbl AAST AOKOHOB.

* @OpMa OTBEPCTUA NMOMOXET HaNpaBMTb NMPAAb BOAOC B KaMepy.

* [loaHecnTe OTBEPCTUE K TOMY YHaCTKy Npsau, rae byaeT

HauMHaTbCS AOKOH. He noaHocnTe HDVIGOD CAVILLIKOM BAM3KO K
KOX€ FOAOBbI.

* Hatanute NpAAb BOAOC, MPEXAE HEM MOMECTUTb €€ B OTBEPCTHE

KaMepbl AA AOKOHOB.

* BpeMﬂ Harpesa 0bo3Ha4aeTcs ¢ MOMOLLbIO MUTAIOWEro NMHAMKATOPA

n1TaHmus. [1prbop roTos K MCMOAL3OBAHMIO, ECAN MHAMKATOP FOpPUT
POBHbIM CBETOM.

* EcAny BaC AAMHHBIE BOAOCH M/MAM Bbl XOTWTE CO3AaTh bonee
BbIPA3UTEABHBIE AOKOHbI, OTAEASINTE GOAEE TOHKUE MPSAM.

© AAA CO3AAHUA Pa3AMUHBIX CTUAGH U YKAGAOK M3MEHANTe
TemnepaTypHble HACTPOMKM, HACTPOMKM BPEMEHM U/1AK
HanpaeAeHiie spallerus. (Puc. 1 v puc. 2)

Mpumeyanms.

© HAXMUTE 1 YAEPXKIIBATE KHOMKy 3aBMBKI AO TEX MOp, NOKa
He NPO3BYUUT NPOAONKITEASHIN 3BYKOBOW curtan, a 3aTem
— LLIEAYOK. EcAn Bbl OTMYCTHAM KHOMKY 3aBUBKM MPEXAE YeM
npo3ByyaA 38yKoBow curran, HE Haxmmarite ee cHoBa. M3saekuTe
MPSAAAb BOAOC M HAYHWTE CHaYaAa.

* EcAM npsiab BOAOC 3aCTPsiAG, UHTEAMEKTYaAbHas GyHKLMA Nprbopa
onogellaeT 06 3TOM, 13AaBasi MPOAOAKUTEABHbIN 3RBYKOBOM
curHan, a 3atem — LLIEAYOK. B Lieasix 3awmTel BOAOC OT neperpesa
nprbop ByAET aBTOMATUUECKM OTKAIOUEH.

5 MocAe ncnoabsoBaHus

1 BblkaiounTe Nprbop 1 OTKAIOUMTE €ro OT IAEKTPOCETHU.

2 TMomecTuTe ero Ha TEPMOCTOMNKYIO MOBEPXHOCTL 1 MOAOKAUTE,
noKa Kamepa AAS AOKOHOB HE OCTbIHET.

3 XparuTe Npubop B 6€30MaCHOM M CyXOM MECTE, 3aLLMLLEHHOM OT
MbiAv. MOXHO TaKxe NoABECUTL NMPUBOP 3a CreLManbHYIo
neTeAbky ((8)).

OumncTKa 1 yxoa

* OumnctiTe NOBEPXHOCTL NPUBOPA BABXKHOM TKaHbIO.

* (Puc.5). lNomecTuTe akceccyap AAS OUMCTKM Kopriyca
(9 ) B kamepy aas AokoHOB. [oBopaumBariTe ero aad
YAAAEHWIS 3arpsi3HEHI.

© Y4TOBbI OUMCTITL aKCeCCyap AAA OUMCTKM, MPOMOITE ero Mnoa
CTPyeit BOABI 1 AAITE €My MOAHOCTBIO BbICOXHYTb, MPENKAE Hem
MCMOAB30BaTh CHOBA.

6 lapaHTUs 1 06CAyKMBaHME

[p¥ BO3HWMKHOBEHMIM MPOGAEMBI MAM MPU HEOBXOAMMOCTM

MOAYYEHUS MHGOPMALIMIK, HANPVUMEP, O 3aMeHE HACaAKM, MoceTuTe
Beb-canT Philips www.philips.com/support nan obpatuTecs B LEHTP
noaaepku notpebutenen Philips B Bawwen ctpare (Homep TeaepoHa
LleHTpa yKasaH Ha rapaHTUiMHOM TaAoHe). Ecan B Balweit cTpaHe HeT
LIeHTPa NOAAEPXKM NoTpebuTeaei Philips, obpatuTtecs no mecty
NPYOGPETEHS M3AEAUS.

ANt BbITOBBIX HYXKA,

MaroTosuTens: ‘@uannc KoHcbiomep AandceTaina BB, TycceHaveneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaaabl.

ViMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxenHoro Cotoza: OOO
«DOUAMIMCy, Poceusa, Mocksa, ya. Cepres Makeesa, 13,

TeA. +7 495 961 1111

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxerHoro Colosa
MPVHAMAET MPETEH3MM MOTPEBUTEAEN B CAYHasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3awmTe npas notpebutesen» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHWW TOBapa, MP1OBPETEHHOTO Ha TEPPUTOPUM

Poccurickoit @eaepaLiim

Model: HPS940
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 20-22 W

Class Il appliance

Slovensky

Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu,
ktoru spoloc¢nost Philips ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok
na webovej stranke www.philips.com/welcome.

1 Doélezité informacie

zostatkovy prevadzkovy prud
vyssi ako 30 mA. Poziadajte o
radu instalatéra.

- Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, ¢i napatie udavane
na zariadeni zodpoveda napatiu
v miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na iné

ucely, ako tie, ktoré su opisané v
tomto navode na pouzitie.

- Ked je zariadenia pripojene

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte

prislusenstvo ani suciastky

od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost
Philips vyslovne neodporucila.
Ak taketo prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka
straca platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie

odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia budte

mimoriadne opatrni, pretoze
mbze byt horlce. Zariadenie
drzte len za rukovat, pretoze
ostatne cCasti mézu byt horuce.
Zabrante kontaktu s pokozkou.

. Zariadenie vzdy polozte na

teplovzdorny, stabilny a rovny
povrch. Horlca komora na
natacanie sa nesmie dotykat
povrchu aniineho horlaveho
materialu.

- Davajte pozor, aby sa sietovy

kabel nedotykal horucich casti
zariadenia.

- Zapnute zariadenie sa nesmie

dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

- Zapnute zariadenie nikdy ni¢im

neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

. Zariadenie pouzivajte len

na Upravu suchych vlasov.
Zariadenie nepouzivajte, ak
mate mokré ruky.

- Valec zariadenia ma keramicku

titanovu vrstvu. Povrchovu
vrstva sa mbze casom postupne
opotrebovat. Toto vSak nema
vplyv na ¢innost ani vykon
zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouziva na

Upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa mbze znecistit. Pred
pouzitim na umelych vlasoch
sa vzdy poradte s predajcom
danych vlasov.

- Zariadenie vzdy vratte

do servisneho strediska
autorizovaneho spolocnostou
Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou mbze
pre pouzivatela predstavovat
velke nebezpecenstvo.

- Do ziadneho z otvorov

nezasuvajte kovove predmety,
aby nedoslo k zasahu
elektrickym prudom.

- Po pourziti netahajte za

napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpoijte od siete uchopenim
a potiahnutim za zastrcku.

- Nikdy neposSkodzujte zariadenie

s cielom predist zasahu
elektrickym prudom.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod
na pourzitie a ponechaijte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v
kupelni, hned po pourziti ho
odpoijte zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

- VAROVANIE: Toto
zarlladem_e nepouz/wa]te @
v blizkosti vani, spfch,
umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

- Po pourziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

-V pripade poskodenia
elektrického kabla je potrebné
nechat ho vymenit v servisnom
stredisku alebo u podobne
kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikam.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzene telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlene bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu cistit
ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Ak chcete zabezpedit zvysenu
ochranu, odporucame vam
namontovat do elektrickeho
obvodu, ktory privadza
elektricku energiu do kupelne,
zariadenie zvyskoveho prudu
(RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znac¢ky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Pramen vlasov, s ktorym chcete pracovat, oddelte
pomocou prislusenstva na oddelovanie pramenov.
Zacnite s prameniom vlasov s hrubkou 2 — 3 cm.

* Poznamka: nevkladajte do komory na natacanie

viac vlasov ako je uvedené v prislusenstve na
oddelovanie prameriov.

(Obr. 4) Pramienok vlasov do komory na natacanie vlasov
[ahko zavediete tak, Ze najskor zavediete cast vlasov do
otvoru v zadnej ¢asti spotrebic¢a. Pomocou kontur otvoru
nasmerujte pramen vlasov do komory.

(Obr. 3) Spotrebic¢ nechajte pridrzat pramienok vlasov na
mieste. STLACTE a PODRZTE stlacené tlacidlo natacania
©® (@), aby sa pramern vlasov automaticky natocil
smerom do vnutra komory.

+ Ked budu vlasy uspesne zavedené v komore, v

pravidelnych intervaloch bude zniet pipanie. Ak
nepocujete pipanie, vlasy stale nie su natocene v
komore. Pramen vlasov vytiahnite von a skuste ho znova
zaviest dnu.

Ked zaznie 4x upozornenie pipnutim nasledované
cvaknutim, mdzete uvolnit prst z tlac¢idla natacania. Vlasy
pomaly a zlahka vytahujte z komory.

Zopakovanim krokov 5 az 7 dokoncite Upravu
zostavajucich pramenov vlasov.

Tipy a triky

+ Ak déjde k uviaznutiu vlasov, nestracajte

duchapritomnost. Skontroluijte, ¢i je spotrebic¢ vypnuty
a opatrne vyberajte uviaznuté vlasy tahanim tenkych
pramienkov jeden za druhym, kym sa neuvolnia
vSetky vlasy.

* Pred natacanim si vlasy dokladne oceste, aby

neboli zachlpené

* Vlasy rozdelte na pramene. Vlasy, s ktorymi nepracujete,

drzte v bezpelnej vzdialenosti od komory na natacanie

+ Pracuijte len s natolko velkym pramenom vlasov, aky

sa zmesti do otvoru na prislusenstve na oddelovanie
pramenov, aby nedoslo k zachlpeniu vlasov

* Vlasy zacinajte natacat zozadu.
+ Uistite sa, Ze v blizkosti komory na natacanie sa

nenachadzaju ziadne zostavajuce ani uvolnené
pramienky

* Vlasy raz pretocte, aby sa [ahsie zavadzali do otvoru
komory na natac¢anie

* Pomocou kontur otvoru zavedte vlasy do komory

+ Otvor umiestnite naproti diZke vlasov, odkial chcete,
aby vam zacinali kucery. Nepriblizujte sa nadmerne k
pokozke hlavy

* Pramienky vlasov pri vkladani do otvoru komory na
natacanie drzte napnuté

+ Blikajuci indikator zapnutia signalizuje ¢as zahrevu. Ked
indikator zostane neprerusovane svietit, spotrebic je
pripraveny na pouzivanie

* Pridlhsich vlasoch alebo tvorbe vyraznejsie definovanych
kucier pracujte s mensim objemom vlasov

+ Zmena nastaveni teploty, ¢asu a smeru otacania vam
umoznuije vytvarat rozmanité tvary a formy kucier.

(Obr. Taobr.2)

Poznamky:

+ STLACTE a PODRZTE stlacené tlacidlo natacania, kym
nezaznie kontinualne pipanie nasledované cvaknutim. Ak
sa prstami vzdialite od tlacidla natac¢ania pred poslednou
zvukovou signalizaciou, NESTLACAJTE ho znova. Vlasy
vytiahnite von a zac¢nite od zaciatku.

* Spotrebi¢ dokaze inteligentne rozpoznat, ked doéjde
k zavaznému zaseknutiu vlasov a upozorni vas
kontinualnym pipanim nasledovanym cvaknutim.
Spotrebi¢ sa automaticky vypne, aby nedoslo k
poskodeniu vlasov uc¢inkom tepla.

5 Po pouziti

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
komora na natac¢anie vychladne.

3 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a
bezprasnom mieste. MdzZete ho tiez zavesit za o¢ko
na zavesenie ((®)).

Cistenie a udrzba:

+ Vonkajsi povrch zariadenia ocistite navlih¢enou tkaninou.

+ (Obr. 5) Prislusenstvo na ¢istenie valca (19 ) zavedte
do komory na natacanie. Suvislym otacanim
odstranite zvysky.

* Ak je potrebneé prislusenstvo vycistit, umyte ho pod
tecucou vodou a pred opakovanym pouzitim ho nechajte
dokladne vysusit.

6 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napr. o vymene nastavca,
alebo ak sa vyskytne problém, navstivte webovu stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolo¢nosti Philips vo vasej krajine (telefonne ¢islo tohto
strediska najdete v medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak sa
vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da
bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi
vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je
aparat izklopljen.

- OPOZORILO: Aparata @
ne uporabljajte v blizini
kadi, tusev, umivalnikov
ali drugih posod z vodo.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa

nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU). Postupuijte podla predpisov
platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Prehlad

Komora na natacanie

Tlacidlo natacania

Prepinac¢ smeru natacania

Nastavenie ¢asu natacania

Nastavenie teploty natacania

Indikator zapnutia

Tlacidlo vypinaca

Ocko na zavesenie

Prislusenstvo na oddelovanie prameriov
Prislusenstvo na cistenie valca

P@EPEOPEOOEEO N
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Vytvaranie kuceravéeho ucesu

PouZzitie:

1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

2 Stlacenim vypinacieho tlacidla ® (7)) zapnite spotrebic.
5 Blikajuci indikator zapnutia bude indikovat ¢as zahrevu

((®). Ked indikator zostane svietit, spotrebic je pripraveny

na pouzivanie.
3 Vyberte poZzadovanu dobu nata¢ania ( () ) a nastavenie
teploty ((3)) podla obr.1.

Uces Vinité Volné kucery | Malé kucery
kucery
Nastavenie 170 190 210
teploty °C °C °C
Nastavenie
¢asu 8s 10s 12s
natacania

4 Podla vlastného uvazenia vyberte smer natacania ((3))

podla obr. 2.
Lavé Striedavé ‘ Pravé
¥o ' Y
N
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- Po uporabi aparat vedno

izklopite iz omrezne vticnice.

- Poskodovani omrezni kabel

sme zaradi varnosti zamenjati
samo servisni center ustrezno
usposobljeno osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo

otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se neigrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam

svetujemo vgradnjo
varnostnega tokovnega stikala
(FID) v elektricni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok
varnostnega tokokroga ne sme
presegati 30 mA. Za nasvet se
obrnite na elektricarja.

- Preden aparat prikljucite,

preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izkljucno

v namene, ki so opisani vtem
prirocniku.

- Ko je aparat prikljucen na

napajanje, ga ne puscajte
brez nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali
delov drugih proizvajalcey, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

- Omreznega kabla ne navijajte
okoli aparata.

- Preden aparat shranite,
pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite
zelo pozorni, ker je lahko vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi
deli lahko vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Aparat vedno postavite na
stabilno ravno povrsino,
odporno proti vrocini. Vroca
komora za kodranje se ne sme
nikoli dotakniti povrSine ali
drugega vnetljivega materiala.

- Preprecdite stik omreznega kabla
z vroc¢imi deli aparata.

- Vklopljenega aparata ne
priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom.

- VrocCega aparata ne pokrivajte
(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo
na suhih laseh. Aparata ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

- Cevka ima prevleko iz keramike
in titana. Prevleka se s¢asoma
lahko obrabi. Vendar to ne
vpliva na delovanje aparata.

. Ce aparat uporabljate na
barvanih laseh, se cevka lahko
umaze. Preden ga uporabite na
umetnih laseh, se posvetujte z
njihovim distributerjem.

- Za pregled ali popravilo
aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo
s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika
izredno nevarno.

- Vreze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega soka.

- Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete vtic.

- Ne poskoduijte aparata, da se
izognete elektricnemu soku.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU). Upostevajte drzavne predpise za
lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprec¢evanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Pregled

Komora za kodranje

Gumb za kodranje

Stikalo za smer kodranja
Nastavitev ¢asa kodranja
Nastavitev temperature kodranja
Indikator vklopa

Gumb za vklop/izklop

Obesalna zanka

Pripomocek za razdeljevanje las
Pripomocek za ciSc¢enje cevke
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Kodranje las

Uporaba:

1 Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Pritisnite gumb za vklop/izklop & (@) ), da vklopite
aparat.

» Cas ogrevanja oznacuje utripajo¢i indikator vklopa
((®). Ko indikator za¢ne svetiti, je aparat pripravijen na
uporabo.

3 Izberite Zeleni ¢as kodranja ( () ) in nastavitev
temperature ((8) ) v skladu s sliko 1

i

Priceska Valoviti Spusceni Drobni kodri
kodri kodri
Nastavitev o 190 210
temperature 170°C °C °C
Nastavitev
casa 8s 10s 12s
kodranja

4 Izberite Zeleno smer kodranja (3 ) v skladu s sliko 2
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5 Uporabite pripomocek za razdeljevanje las in dolocite
kolicino las. Zacnite z 2 do 3 cm Sirokim pramenom las.

* Opomba: v komoro za kodranje ne vstavljajte vec las, kot
je navedeno na nastavku za razdelitev las.

6 (slika 4) Pramen las v komoro za kodranje polozite tako,
da prvi del las vstavite v odprtino na hrbtni strani aparata.
Pramen las ob linijah odprtine usmerite v komoro.

7 (slika 3) Aparat mora pramen las drzati na mestu.
PRIDRZITE gumb za kodranje (& () ), da bo aparat
pramen las samodejno skodral v komori.

* Ko so lasje pravilno poloZeni v komoro, slisite piske
v rednih intervalih. Ce ne slisite piskov in ¢e lasje v
komori se vedno niso skodrani, pramen las odstranite in
ponovno vstavite.

8 Ko zaslisite 4 zaporedne piske in nato »klik«, lahko
sprostite gumb za kodranje. Lase pocasi in nezno
odstranite iz komore.

9 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake 5-7.

4 Nasveti in namigi

+ Brez skrbi, Ce se lasje zataknejo. Preverite, ali je aparat
izklopljen, in zataknjene lase nezno odstranite tako,
da vlecete tanka pramena las, dokler niso sprosceni
vsi lasje.

+ Lase pred kodranjem temeljito raz¢esite, da ne bodo
prepleteni

+ Lase razdelite na pramena. Neuporabljenih las ne
priblizujte odprtini komore za kodranje

+ Prepletanje las preprecite tako, da uporabite samo toliko
las, kolikor jih lahko vstavite v odprtino pripomocka za
razdeljevanje las

* S kodranjem zac¢nite na zadnjem delu las

* Blizu odprtine komore za kodranje ne sme biti nobenih
pramenov ali posameznih las

+ Lase enkrat obrnite, da jih boste lazje vstavili v odprtino
komore za kodranje

* Lase ob linijah odprtine usmerite v komoro

* Odprtino postavite na dolzino las, kjer zelite, da se
zacnejo kodri. Ne postavljajte je preblizu lasiscu

* Pramen las napnite, ko ga vstavljate v odprtino komore
za kodranje

- Cas ogrevanja oznacuije utripajoci indikator vklopa. Ko
indikator za¢ne svetiti, je aparat pripravljen na uporabo

* Uporabljajte manjso koli¢ino las, ¢e so daljsi in/ali ¢e
zelite izrazitejse kodre

+ Razli¢ne vrste kodrov in pricesk lahko ustvarjate tako,
da spreminjate nastavitve temperature, ¢asa in/ali smer
vrtenja. (slika 1in slika 2)

Opombe:

+ PRIDRZITE gumb za kodranje, da zaslisite zaporedne
piske in nato »klik«. Ce gumb za kodranje sprostite,
preden se oglasi zadnji zvoki, ga NE pritiskajte ponovno.
Odstranite lase in za¢nite znova.

* Aparat inteligentno zazna, Ce se lasje resno zataknejo,
in vas na to opozori z zaporednimi piski, ki jim sledi
»Kklik«. Aparat se samodejno izklopi in tako prepreci
poskodovanije las zaradi vrocine.

5 Po uporabi

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, dokler
se komora za kodranje ne ohladi.

3 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko ((8) ).

Cig¢enje in vzdrzevanije:

* Povrsino aparata ocistite z vlazno krpo.

* (slika 5) Pripomocek za ¢is¢enje cevke ( 10)) vstavite
v komoro za kodranje. Obracajte jo, da odstranite
preostale delce.

* Pripomocek za cis¢enje ocistite tako, da operete pod
tekoco vodo in pocakate, da se pred ponovno uporabo
povsem posusi.

6  Garancijain servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru
tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega

Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemoijte

da koristite ovaj aparat u
blizini vode.

- Ako Kkoristite aparat u kupatilu,

- UPOZORENJE: Nemojte

iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode

‘)
da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine,

predstavlja rizik, cak i
kad je aparat iskljucen.

umivaonika ili drugih posuda
sa vodom.

- Aparat posle upotrebe uvek

iskljucite iz napajanija.

- Ako je kabl za napajanje

ostecen, mora da ga zameni
ovlasceni servis ili kvalifikovani
serviser kako bi se izbegao rizik
od nezgode.

- Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju

bez nadzora.

- U dilju dodatne zastite

preporucujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na
strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac ne sme da ima radnu
struju visSu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

- Pre nego sto povezete aparat

uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovim uputstvima.

- Kada je aparat povezan na

napajanje, nikada ga nemoijte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite

dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemoijte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se

aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze da
bude vruc. Aparat drzite samo
za drsku jer su drugi delovi vruci
i izbegavajte kontakt sa kozom.

- Aparat uvek postavite na

vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu. Vru¢a komora za
kovrdzanje nikada ne bi trebalo
da dodiruje povrsine niti druge
zapaljive materijale.

- Izbegavajte dodir kabla

za napajanje sa vrelim
delovima aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih

predmeta i materijala kada
je ukljucen.

- Nikada nemoite pokrivati aparat

(npr. peskirom ili odecom)
kada je vruc.

- Upotrebljavajte aparat samo

kada je kosa suva. Nemojte da
rukujete aparatom dok su vam
ruke mokre.

- Cev je oblozena keramickim

titanijumskim premazom. Taj
premaz se tokom vremena
moze polako istrositi.
Medutim, to ne utice na
performanse aparata.

- Ako aparat koristite na

ofarbanoj kosi, cev moze da se
0boji. Pre upotrebe na vestackoj
kosi uvek se obratite distributeru
vestacke kose.

- U slucaju provere ili popravke

aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka
od strane nekvalifikovanih
osoba moze da izazove
izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar,

nemoijte da stavljate metalne
predmete u otvore.

- Nakon korisc¢enja nemoijte

vuci kabl za napajanje.
Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek
vucite utikac.

- Da biste izbegli strujni

udar, nikada nemoijte da
lomite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Covekova okolina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme daE
se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Pregled

Komora za kovrdzanje

Dugme za kovrdZanje

Prekidac¢ za smer kovrdzanja
Postavka vremena kovrdzanja
Postavka temperature kovrdzanja
Indikator napajanja

Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
Petlja za kacenje

Dodatak za deljenje kose

Dodatak za cis¢enje cevi
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Kovrdzanje kose

Nacin koris¢enja:

1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje » (@) ) da
biste ukljucili aparat.

L Treperedi indikator napajanja ( (6) ) ukazuje na vreme
zagrevanja. Aparat je spreman za upotrebu kada indikator
prestane da treperi.

3 Izaberite postavke za zeljeno vreme kovrdZanja ((3) ) i
temperaturu () ) kao nasl. 1.

Frizura Talasaste Opustene Uske kovrdze
kovrdze kovrdze
Postavka N 190 210
temperature 170°C °C °C
Postavka
vremena 8s 10s 12s
kovrdzanja

4 Odaberite smer kovrdzanja ( ®) ) koji zelite kao na sl. 2.
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5 QOdredite koli¢inu kose tako Sto ¢ete upotrebiti dodatak za
deljenje kose. Pocnite sa pramenom kose Sirine 2—3 cm.

* Napomena: U komoru za kovrdZzanje nemojte da
stavljate vise kose nego sto je naznaceno na dodatku za
deljenje kose.

6 (sl. 4) Da biste lako stavili pramen kose u komoru za
kovrdzanije, prvo umetnite deo pramena u otvor sa zadnje
strane aparata. Pomocu kontura otvora postavite pramen
kose u komoru.

7 (sl. 3) Pustite da aparat drzi pramen kose na mestu.
PRITISNITE i ZADRZITE dugme za kovrdzanje (o)

(@ ), apramen kose ce se automatski uvuci i ukovrdzati
u komori.

* Kada pramen bude uspesno smesten u komoru, ¢ucete
jedan zvucni signal u jednakim intervalima. Ako ne Cujete
zvucne signale, a kosa i dalje nije uvucena i ukovrdzana u
komori, uklonite pramen kose, a zatim pokusajte ponovo
da ga umetnete.

8 Kada cujete upozorenje od neprekidna cetiri zvu¢na
signala prac¢ena zvukom ,klik, mozete da sklonite prst sa
dugmeta za kovrdzanje. Polako i nezno otpustite pramen
kose iz komore.

9 Ponavljajte korake 5—7 kako biste oblikovali ostatak kose.

4 Saveti i trikovi

* Ako se kosa uhvati u aparat, nemojte da panicite.

Proverite da li je aparat iskljucen, a zatim nezno uklonite
uhvacenu kosu tako sto cete izvlaciti tanke pramenove
deo po deo dok ne oslobodite svu kosu.

* Pre kovrdZanja detaljno ocesljajte kosu i uverite se da

nema zamrsenih vlasi.

* Razdvoijte kosu na pramenove. Kosu koju u tom trenutku

ne koristite drzite dalje od otvora komore za kovrdzanje.

+ Davam se kosa ne bi zamrsila, koristite onu koli¢inu kose

koja mozete da stane u otvor dodatka za deljenje kose.

+ KovrdZanje kose pocnite od potiljka.
* Pobrinite se da u blizini otvora komore za kovrdzanje

nema slobodnih pramenova kose

* Uvrnite pramen jedanput kako biste ga lakse stavili u

otvor komore za kovrdzanje.

+ Koristite konture otvora za postavljanje kose u komoru.
* Postavite otvor na onu visinu kose na kojoj Zelite da

pocnu kovrdze. Nemojte da ga postavljate veoma
blizu glave.

+ Drzite pramen kose zategnutim dok ga stavljate u otvor

komore za kovrdzanije.

+ Treperedi indikator napajanja ukazuje na vreme

zagrevanja. Aparat je spreman za upotrebu kada indikator
prestane da treperi

* Maniju koli¢inu kose koristite ako imate duzu kosu ili da

biste dobili definisanije kovrdze.

+ Da biste postigli razlicite tipove kovrdza i izgleda,

promenite postavke temperature, postavke vremena i/ili
smer rotacije. (sl. 11 sl. 2)

Napomene:
+ PRITISNITE i ZADRZITE dugme za kovrdzanje dok ne

Cujete neprekidni zvucni signal pracen zvukom ,KLIK*
Ako pomerite prste sa dugmeta za kovrdzanje pre nego
Sto se oglasi konacni zvucni signal, NEMOJTE ponovo da
ga pritiskate. Izvucite kosu, a zatim pocnite ponovo.

* Aparat ima inteligentnu funkciju koja identifikuje da li je

kosa ozbiljnije zaglavljena i upozorava vas neprekidnim
zvucnim signalom pracenim zvukom ,KLIK* Da bi zastitio
kosu od ostecenja visokom temperaturom, aparat ¢e se
automatski iskljuciti.

5 Nakon upotrebe

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu otpornu na toplotu dok se
komora za kovrdzanje ne ohladi.

3 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto,
bez prasine. Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju
za kacenje ((®)).

Ci$¢enje i odrzavanje:

+ Povrsinu aparata cistite vlaznom krpom.

* (sl. 5) Umetnite dodatak za cis¢enje cevi ( 10) ) u komoru
za kovrdzanije. Okrecite ga sve dok ne uklonite ostatke.

+ Da biste ocistili dodatak za ciscenje, operite ga pod
mlazom vode, a zatim ga ostavite da se potpuno osusi
pre sledece upotrebe.

6  Garancijai servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr. o zameni dodatka,
ili ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije
Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji (broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za
korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips
proizvoda.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 nokynKoio Ta AackaBo nNpocnmo A0 Kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIl MIpi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AKY NMPOMOoHye komnaHis Philips,
3apeecTpyitTe CBill BUpI6O Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Ba>kauso

[Nepea TVM AK BUKOPWCTOBYBATU MPUCTPIN, YBKHO NMPOUMTaiTE Liel
NOCIOHMK KOPUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro AAA ManbyTHLOT AOBIAKM.

- TOMEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LieW MPUCTPIN
BIAA BOAM.

-V pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHaTI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICAA BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- TOTEPEAXKEHHA! He
BUKOPUCTOBYMTE LiEM
MPUCTPIN BIAA BaHH, AyLUIB, @
bacenHiB abo iHWMX
EMHOCTEM I3 BOAOIO.

- [licrs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

- AKLLO WHYP MBAEHHS MOLLKOAXEHO,
ANF YHUKHEHHA Hebe3nekn 1oro
HEOOXIAHO 3aMIHWUTW, 3BEPHYBLLMCH
AO CEPBICHOIO LIEHTPY abo daxisLiB i3
HaAKHOIO KBaAIdiKaLli€to.

- LM mpuctpoem MoxyTb
KOPUCTYBATUCS AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblue UM 0cobm i3
MOCAABAEHNUMM QIBNUHUMM BIAYYTTAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

U Be3 HaAEKHOro AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LoAO 6E3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pu3MKL. He pAo3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCA NpUCTPOEM. He
AO3BOASINTE AITAM BUKOHYBaTU
UMLLIEHHS Ta AOTASIA D€3 HarAsAY
AOPOCAUX.

- AAE AOAQTKOBOTO 3aXMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npucTpin 3aamikosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXKi BAHHOT KIMHATMW.
HoMIHaABHWI 3aAULLIKOBMM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepeuLLyBaTH
30 MA. PekomMeHaauil LOAO
BMKOPMCTaHHS LbOro BMpOOY MOXHa
OAEPXATK B CreLlanicTa.

- [lepea TMM 5K Mia'€AHYBATW NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, MepeBIpTe, Um
30iraeTbcA Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HAaNpyroto y Mepexi.

- He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAGH, HE OMMCaHMX Y LiIbOMY
MOCIOHVIKY.

- HikoAr He 3aAMWwanTe nip’eAHaHUM
MPUCTPIV BE3 HarAsAY.

- He BukopucToByMTE NprAaAAA
YM AETAAI IHLLIMX BUPOBHMKIB, 32
BUHSATKOM TUX, SIKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAS UM AETaAEN
Npu13BeEAE AO BTPATU rapaHTil.

- He HakpyuymTe LWHYp *KMBASHHA
Ha MPUCTPIN.

- [lepea TUM fAK BIAKAACTWM MPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AaNTe MOMY OXOAOHYTMU.

- byabTe AyxKe yBOKHUMM Mia, Yac
BMKOPWCTaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH

w
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CNPUUUHUTI Ay>Ke Hebe3neuHy
CUTYaLIIO AASt KOPUCTYBaYa.

- He BcTaBraliTe MeTaneBi npeaMeTH
B )KOAHI OTBOPU, OCKIABKM Lie
MOXe MPM3BECTU AO YParKEHHS
EAEKTPUYHNM CTPYMOM.

- He TarniTb 3a Kabeab XMBASHHSA MICAA
BMKOPUCTaHHS. 3aBXAM Bia EAHYMTE
MPUCTPIN BIA MEPEXI, TPMMAIOUM
3a WTeKep.

- HikoAn He BUMMKanTe npucTpin,
1106 3anobirTn yparkeHHIo
EAEKTPUYHNM CTPYMOM.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Ller npucTpiit Philips BianoBiaa€ yciM UmHHMM CTaHAapPTaM Ta
MPaBOBMM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIAVBY €ASKTPOMArHITHIX MOAIB.

HaekoauwwHe cepeaposuie

Llel cmBOA O3Havag, LLO Lier BUPIO He niaAfrae yTuAizauii 3i
3BMYalHMMM NOBYTOBMMM Biaxosamu (2012/19/EU).
AOTPUMYITECH MPaBKA PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPHUHIX Ta
EAEKTPOHHMX NPUCTPOIB y Bawwin kpaini. HarexHa yTuaizauis
AOTIOMOXE 3arobirT HEraTUBHOMY BIMAMBY Ha HaBKOAMLLHE
CepeAOBULLE Ta 3A0POB'A AIOAEN.
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3araAbHUIM OrASIA

BiaAireHHs AASA 3aBUBKMU

KHonka 3aBuBku

MepemunKay HanpsAMKy 3aBUBKM
HaaawwTyBaHHs Yacy 3aBUBKM

HaawwTysaHHs TemMnepaTypu 3aBUBKK
IHAMKaTOp YBIMKHEHHS YKMBAEHHSA

KHorkKa yBiMKHeHHs/BUMKHeHHS

[MeTAs AAd NiABiLLYBaHHSA

[prAaAAS AASt PO3AIAEHHS BOAOCCS Ha Macma

[pUAIAAS AAS YULLLEHHS LMAIHAPA

CTBOpEHHS 3aBUTKIB

Ak KopucTyBaTHUCS

1
2

BcTasTe BuAKY y po3eTKy.

HaTucHiTb KkHorky ysiMKkHerHa/BuMKHerHHA (O ((7) ), o6 yBiMKHyTY
MPUCTPIN.

9 AKLIO IHAMKATOP YBIMKHEHHS UBAEHHSA BAMMAE, Lie O3HaYaE, LLO

3

npucTpiit HarpisaeTbes ((6) ). MpUCTPIl FOTOBMIT AO BMKOPHCTaHHS,
KOAV IHAMKATOP CBITUTLCA 6e3 GAUMAHHA.

BrbepiTb NoTpibHe HarawTysaHHs yacy ((3)) i TemnepaTypu
3asuekn ((8) ) BiAMOBIAHO A0 Man. 1.

3avicka XBUAACTI BiabHi 3aBuTKM |  Tyri 3aBUTKM
3aBUTKU
Hanawysanis | 47 oc 190 °C 210°C
TeMmnepaTypu
HanawTysaHHs
8 cek. 10 cek. 12 cek.
4acy 3aBUBKM

4 BubepiTb noTpibHMit Hanpamok 3asnein ((3) ) BIANOBIAHO A0 Man. 2.
AiBa ctopoHa | AabTepHaTuBHMiA | [paBa cTopoHa
BapiaHT
Yo Y oY
N

¥o ¥\ oY

@

vl

B3HauTe KiAbKICTb BOAOCCA 33 AOMOMOTOIO MPUAGAAA AR
PO3AIAEHHS Ha Macma. [oYHITb i3 MacMa BOAOCCA WMPUHOIO 2—3 CM.

* MpumiTka. He KAaAiTb Y BIAAIAGHHA AAS 3aBMBKM GiAbLLE BOAOCCA, HiXK

(o]

~

BM3HAYEHO MPUABAAAM ARl PO3AIAEHHS Ha MacMa.

(Mana. 4) AAst AerKOro pO3MiILLEHHSA NacMa BOAOCCH Y BIAAIAEHHI
AAA 33BUBKM CrIOYaTKy BCTaBTE YaCTMHY BOAOCCA B OTBIP MO3aAy
npucTpoio. LLIob crpsamMyBaTi NacMo BOAOCCA Y BIAAIACHHS,
BUKOPVICTOBYITE KOHTYPU OTBOPY.

(Man. 3) AaiiTe NpUcTpoio 3adiKCyBaTh MACMO BOAOCCA Ha MiCL.
HATVICHITb Ta YTPUMYWTE oy 3asmeiu () ((2) ), i nacmo
BOAOCCH aBTOMATMUHO 3aKPYTUTBCA Y BIAAIACHHI.

* Koan Boroccs Byae PO3MILLEHO Y BIAAIAEHHI, MPOAYHAE OAMH

o

3BYKOBUI CUMHAA 3 PETYAAPHMMM iHTEpPBaAaMM. SIKLLO 3BYKOBI CUrHaAK
He AYHaIOTb | BOAOCCA He 3aKPYTWAOCA Y BIAAIAEHHI, BUIAMITL NacMo
BOAOCCS Ta BCTABTE VOrO 3HOBY.

Koaun ayHaioTb 4 6e3nepepsHi 3BYKOBI nonepeaykeHHs, a noTim

Yy TW KAQLLAHHSA, MOXKHa 3abpaTy MaAeLlb i3 KHOMKM 3aBKBKM. [10BIABHO
11 aKypaTHO BMIMITb BOAOCCH i3 BIAAIAEHHS.

AN BKAGAQHHSA PeLITH BOAOCCA MOBTOPITb Afl 5—7.

4 Mopaau Ta niakasku

* VY pasi 6AOKyBaHHS BOAOCCS He MaHikyiTe. [epesipTe, 4u NpuCTpiit

BUMKHEHO, Ta 06epeXKHO BUIMMITb BOAOCCS, LLLO 3aCTPSITAO,
BUTAMYIOHYM TOHKI MNacMa No Yepsi, MOKKU He BUTATHETE BCe BOAOCCS.

* [Mepea 3aBuMBKOIO AODpPE PO3UeLLiTb BOAOCCS | MEPEBIPTE, Ui BOHO

HE 3anAyTaAoCsA

* Po3aiAiTb Boroccs Ha macma. TprMaiiTe BOAOCCA, WO He

BMKOPUCTOBYETHCS, MOARAI BiA OTBOPY BIAAIAEHHS AAA 3aBMBKM

* AAd 3an06iraHHs 3anAyTyBaHHIO 6epiTb CTIAbKM BOAOCCA, CKIAbKM

MNOMICTUTBLCA B OTBOpi npuAaaAs pO3Ai/\eHHH Ha nacma

* [lounHanTe pobuTH 3aBUBKY i3 3aAHBOT CTOPOHM BOAOCCS

* ChiakyiiTe, WO 6iAs OTBOPY BIAAIAEHHSA AAA 3aBUBKM He ByAO

nacom BOAOCCA

* CKpyTiTb BOAOCCS OAMH Pa3, Wob ByAO Aerlle po3MiCTUTL Oro B

OTBOPI BIAAIAEHHA AAS 3aBMBKM

© AAA CNpAMYBaHHS BOAOCCH Y BIAAIAGHHA BUKOPUCTOBYITE

KOHTYpV OTBOPY

* Po3MicTiTb oTBIp 6iAs AOBMMHM BOAOCCS, A€ MOTPIOHO No4aTHt

3aBuBKy. He cTaBTe NpUCTpIlt Aye 6AM3bKO AO LLKIPY FOAOBM

* Tyro HaTAryiTe nacMa BOAOCCA, KOAW KAJAETE iX MiXK OTBIp

BIAAIAEHHSA AAA 33BMBKM

* AKLWO IHAMKATOP YBIMKHEHHS YKMBAEHHS BDAMMAE, Lie O3HauaE, LLO

MOXe HarpiTuca. Tprmante NpucTpi
AVILLIE 33 PYYKY Ta YHUKaNTe KOHTaKTy
31 WKIPOIO, OCKIABKM IHLLI YaCTUHM
MOXYTb OYTW rapsummm.

- 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha

XapOCTINKY, PIBHY Ta CTINKY
NoBEPXHIO. He TopkanTecs rapsumm
BIAAIAEHHSIM AAA 3aBMBKM MNOBEPXHI UM
IHLUMX 3aMMUCTUX MaTEPIaAiB.

- 3anobiranTe KOHTaKTY WHypa

XUBAEHHS I3 rapsYnMMmM YacTrHaMM
MPUCTPOIO.

- TpuMarTe yBIMKHEHWIN NPUCTPIN

MOAAAI BiA BOrHeHebe3mneuHmx
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

- HiKoAM He HakpuBanTe rapsumm

NPUCTPIN (HaNPUKAAA, PYLUHMKOM
Y OASTOM).

- BukopucTosynTe npucTpivt Avilue Ha

CyxOoMy BoAOoCCi. He KopucTynTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyK.

- LInAiHAp Ma€e kepamiyHe TUTaHoBe

NOKPUTTS. I3 YacoMm Lie MOKpUTTA
Moxke 3HocuTucsa. OAHaK, Le He
BMAMBAE Ha POBOTY MPUCTPOIO.

- AKLLO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCSA

ANS BKAQARHHS GapboBaHOrO BOAOCCH,
Ha LIMAIHAPI MOXYTb 3'SBUTUCA MASMM.
[lepea TUM SIK BUKOPWUCTOBYBATM

MPUCTPIN AAA BKAQAGHHS WITYYHOrO
BOAOCCH, CMEPLUY 3aBXAM
KOHCYABTYMTECA 3 AUCTPUD IOTOPOM
TaKoro BOAOCCH.

- [lepeBipKy Ta pEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOAMTM BMKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LleHTpI, ynoHosaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BMKOHaHWMM ocobamm be3
cneLiaAbHOT KBaAidiKaLlii, MOXKe

MPUCTPIN HarpiBaeTbCs. [PUCTPIl FOTOBWI AO BUKOPUCTAHHS, KOAU
IHAMKaTOp CBITUTBCA 63 BAUMaHHS

* o6 cTBOPUTY YiTKiLLi 3aBUTKM, GEPITH MEHLLY KIABKICTb BOAOCCA AAS
/AOBLLIOTO BOAOCCH

* AAA CTBOPEHHS Pi3HWX TWMIB 3aBUTKIB Ta 3a4iCOK 3MiHIONTE
HaAalLITyBaHHA TemnepaTypw, Yacy Ta/abo HanpAMOK obepTaHHA.
(Maa. 1 Ta man. 2)

MpumiTku:

* HATWCHITb Ta YVTPUMYITE KHOMKY 3aBMBKM, MOKM He MovyeTe
6e3nepepeHi 3BYKOBI CUMTHAAW, a noTim KAALLAHHA. Akwo Bu
3abepeTe naAeLlb i3 KHOMKM 3aBMBKM AO TOTO, AK MPOAYHAE OCTaHHiM
3ByKoBUin curran, HE HaTuckaiiTe KHonky 3HoBY. BurimiTe Boroccs Ta
MOYHITb 3 MOYaTKy.

* TIpUCTpIit PO3YMHO BU3HAYAE, KOAWU BOAOCCSH CUABHO 3aCTPSMAO, |
noBiAOMAsiE Mpo Lie 6e3nepepsHimn 3BYKOBMMM CUTHAAAMIA,
nicas skmx vyt KAALIAHHA. Aas 3axncTy Boroccs Bia,
NOWKOAXKEHHSA BUCOKMMI TemnepaTypamu NPUCTPIl aBTOMaTUUHO
BUMMKATVIMETHCA.

5 lNicAs BUKOpUCTaHHSA

1 BUMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHaTE OTO Bia Mepei.

2 [locTaBTe NPUCTPIN Ha XapOCTilKy NOBEPXHIO | AAATE OXOAOHYTM
BIAAIAGHHIO AAA 33BMBKM.

3 36epiraiiTe NpUCTPIi y Be3NeUHOMy, CyxOMy Ta He3anuAEHOMY MicLi.
pUCTpIi MOXHa Takox 36epiraTi, NIABICHBLLM MOrO Ha rayok 3a
netaio ((8)).

YuweHHn Ta AOrAsA:

* BuTpiTb noBepxHIio MPUCTPOIO BOAOTOIO raHUipKoio.

* (Maa. 5) BcTaeTe npuaasas AR uniens Lininapa ((G0)) y
BiAAIAEHHS AAR 3aBMBKY. [ToBepTaiiTe Ioro be3nepepsHo, Wob
BUAAAWNTM 3AANLIKM.

* o6 noumcTuTit NpUAaAAA AAA YULLEHHS, MOMUIATE OrO MiA,
MPOTOYHOIO BOACIO Ta Mepea, MOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM AaiiTe
IOMY MOBHICTIO BUCOXHYTU.

6 [apaHTis Ta 0bcAyroByBaHHS

Axulo Bam HeobxiaHa iHopMaLis (HANPUKAAA, AK 3aMIHUTY HaCaAKY)
abo y Bac BuHMKAa npobaema, BiaBiaarTe Beb-cTopiHKy komnaHii Philips
www.philips.com/support abo 3BepHiTbcsa A0 LieHTpy 0bcayroByBaHHs
KhieHTiB komnaHii Philips y Bawwii kpaiHi (TeAedpoH ModkHa 3HatTH

Ha rapaHTiliHOMy TaAoHi). Akiwo y Bawwilt kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBoro anaepa Philips.
Komnanis Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AHUI BUPIO — He
MeHLue 3 poKiB

CAay»6a NIATPUMKM CrioXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX | MOBIAbHUX TeAedoHiB Y Mexax YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AAA BiAbLL AETaABHOT iHGOPMaLlil 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua




